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sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le nombre de cas de coronavirus dans le centre 

d'accueil pour demandeurs d'asile de Kapellen" 

(55006085C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'enregistrement des demandes d'asile" 

(55006138C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les visites des ONG et des parlementaires dans 

les centres fermés" (55006140C) 

- Khalil Aouasti à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La prolongation des mesures spéciales 

concernant le Conseil du Contentieux des 

Étrangers" (55006347C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les risques d’expulsion rencontrés par les 

étudiants étrangers" (55006382C) 

- Yoleen Van Camp à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les illégaux impliqués dans l'attaque contre des 

policiers à Anderlecht" (55006440C) 

- Dries Van Langenhove à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Le COVID-19 au centre d'asile de 

Koksijde" (55006592C) 

- Dries Van Langenhove à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "Le COVID-19 au centre d'asile de 

Koksijde" (55006596C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le testing au Samusocial" (55006676C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La situation dans les centres fermés" 

(55006677C) 

- Sander Loones à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La caserne militaire de Koksijde" (55006687C) 

- Greet Daems à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le centre d'accueil pour demandeurs d'asile de 

Koksijde" (55006692C) 

- Ben Segers à Maggie De Block (Affaires 

(55006046C) 

- Darya Safai aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Bijkomende opvangcapaciteit voor asielzoekers 

tijdens de coronacrisis" (55006074C) 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De coronacrisis en de rellen in de Brugse Poort 

met illegalen" (55006084C) 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het aantal coronabesmettingen in het 

asielcentrum van Kapellen" (55006085C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De registratie van de asielaanvragen" 

(55006138C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De bezoeken van ngo's en parlementsleden aan 

de gesloten centra" (55006140C) 

- Khalil Aouasti aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De verlenging van de bijzondere maatregelen 

betreffende de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen" (55006347C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het risico voor buitenlandse studenten om het 

land uitgezet te worden" (55006382C) 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De illegalen die betrokken waren bij de aanval 

op de politie in Anderlecht" (55006440C) 

- Dries Van Langenhove aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "COVID-19 in het asielcentrum in 

Koksijde" (55006592C) 

- Dries Van Langenhove aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "COVID-19 in het asielcentrum in 

Koksijde" (55006596C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Coronatests bij Samusocial" (55006676C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De situatie in de gesloten centra" (55006677C) 

- Sander Loones aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De militaire kazerne te Koksijde" (55006687C) 

- Greet Daems aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het asielcentrum in Koksijde" (55006692C) 

- Ben Segers aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De exitstrategie bij de DVZ en het online 

registratiesysteem" (55006707C) 
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sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La stratégie de déconfinement à l'OE et le 

système d'enregistrement en ligne" (55006707C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le COVID-19 et les ordres de quitter le territoire" 

(55006708C) 

- Anneleen Van Bossuyt à Maggie De Block 

(Affaires sociales, Santé publique, Asile et 

Migration) sur "L'incidence de la crise du 

coronavirus sur le travail du fonctionnaire de 

liaison de l'OE à Gand" (55006718C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La vulnérabilité des femmes en situation de 

migration" (55006720C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'arriéré au CGRA" (55007098C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le centre Fedasil de Coxyde" (55007101C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les délais de recours au CCE" (55007106C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le formulaire électronique de l’OE" (55007112C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les retours forcés" (55007139C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le réseau Fedasil" (55007141C) 

- Greet Daems à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Le formulaire électronique de l'OE" (55007214C) 

- Greet Daems à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La coopération entre les instances d'asile et le 

barreau des avocats" (55007215C) 

- Greet Daems à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'occupation de travailleurs étrangers en 

situation particulière de séjour" (55007218C) 

- Yoleen Van Camp à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La crise du coronavirus et le retour volontaire de 

Syriens" (55007234C) 

- Hervé Rigot à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La relocalisation de 18 MENA" (55007130C) 

- Wouter De Vriendt à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"La relocalisation d'enfants issus de camps 

grecs" (55007143C) 

- Wouter De Vriendt à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"COVID-19 en de bevelen om het grondgebied te 

verlaten" (55006708C) 

- Anneleen Van Bossuyt aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De impact van de coronacrisis op 

het werk van de DVZ-verbindingsambtenaar in 

Gent" (55006718C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De kwetsbare situatie van vrouwelijke 

migranten" (55006720C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De achterstand bij het CGVS" (55007098C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het Fedasilcentrum in Koksijde" (55007101C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De termijnen voor de beroepsprocedures bij de 

RvV" (55007106C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het elektronische formulier van de DVZ" 

(55007112C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De gedwongen terugkeer van vreemdelingen" 

(55007139C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het Fedasilnetwerk" (55007141C) 

- Greet Daems aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"Het onlineformulier van de DVZ" (55007214C) 

- Greet Daems aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De samenwerking tussen de asielinstanties en 

de balie van advocaten" (55007215C) 

- Greet Daems aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De tewerkstelling van buitenlandse onderdanen 

in een specifieke verblijfssituatie" (55007218C) 

- Yoleen Van Camp aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De coronacrisis en de vrijwillige terugkeer van 

Syriërs" (55007234C) 

- Hervé Rigot aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De herplaatsing van 18 NBMV's" (55007130C) 

- Wouter De Vriendt aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 

Migratie) over "De relocatie van kinderen uit 

Griekse kampen" (55007143C) 

- Wouter De Vriendt aan Maggie De Block 

(Sociale Zaken, Volksgezondheid, Asiel en 
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"Des places d'accueil pour les enfants issus de 

camps grecs" (55007144C) 

- Simon Moutquin à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"Les chiffres de relocalisation de MENA depuis la 

Grèce" (55007184C) 

 

Migratie) over "Opvangplaatsen voor kinderen uit 

Griekse kampen" (55007144C) 

- Simon Moutquin aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De cijfers over de herplaatsing van NBMV's 

vanuit Griekenland" (55007184C) 

 

01.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Depuis le dernier 

état des lieux, le bilan des contaminations parmi les 

membres du personnel et des résidents de centres 

fermés reste-t-il inchangé? La ministre profitera-t-

elle des places libérées dans les centres fermés 

pour augmenter de nouveau le nombre de 

rapatriements? Les fauteurs de troubles qui ont 

semé le désordre et se sont livrés à des 

déprédations dans le quartier de la Brugse Poort 

ont entre-temps été identifiés. 

 

Ont-ils reçu un ordre de quitter le territoire ou ont-ils 

été effectivement expulsés? Quelle est leur 

nationalité? À quelle peine ont-ils été condamnés? Il 

va de soi que les dommages doivent être 

indemnisés. Selon les médias, les désordres 

seraient liés à la drogue et à la période du ramadan. 

Confirmez-vous ces informations? La ministre doit 

en tout cas s'atteler à accroître la capacité des 

centres fermés. 

 

01.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Zijn er sinds de 

vorige stand van zaken nog steeds geen 

besmettingen genoteerd onder het personeel en de 

bewoners van de gesloten centra? Zal de minister 

de vrijgekomen capaciteit in de gesloten centra 

benutten om het aantal repatriëringen terug op te 

trekken? De relschoppers die voor onrust zorgden 

in de Brugse Poort en er vernielingen aanrichtten, 

werden ondertussen geïdentificeerd. 

 

 

Kregen ze het bevel om het grondgebied te verlaten 

of werden ze effectief uitgewezen? Tot welke 

nationaliteiten behoren ze? Welke straffen worden 

hun opgelegd? Hoe dan ook moet de schade 

worden vergoed. Volgens de media zouden de 

onlusten verband houden met drugs en de periode 

van ramadan. Klopt dat? De minister moet alleszins 

werk maken van het optrekken van de capaciteit 

van de gesloten centra.  

 

Puis-je obtenir un relevé des autres incidents 

impliquant des personnes en séjour illégal qui ont 

été relâchées? Ces personnes font-elles l'objet d'un 

suivi afin qu'il soit possible, en vue de leur 

rapatriement, de leur faire réintégrer les centres 

fermés lorsque la capacité d'accueil de ceux-ci aura 

été élargie? 

 

Comment a évolué le nombre de contaminations 

dans le centre d'accueil de Kapellen? De nouvelles 

capacités d'accueil ont-elles été créées? Pour 

quelle raison ont-elles été créées et combien de 

temps seront-elles disponibles? 

 

Lors d'une arrestation à Anderlecht, la police a été 

attaquée par des personnes en séjour illégal. C'est 

inacceptable. Les auteurs ont-ils été interceptés et 

punis? Ont-ils été rapatriés ou reconduits dans le 

centre fermé? La ministre enverra-t-elle un signal 

clair à l'adresse des personnes qui sont dépourvues 

de titre de séjour et se permettent pourtant de créer 

du chambard dans ce pays? 

 

La Belgique parvient-elle, comme l'Allemagne, à 

amener les Syriens à retourner volontairement dans 

leur pays? Combien de Syriens sont-ils déjà rentrés 

et comment la ministre compte-t-elle persévérer 

dans cette voie? 

 

Kan ik een overzicht krijgen van de andere 

incidenten met vrijgelaten illegalen? Wordt dit 

opgevolgd, zodat ze, wanneer de capaciteit van de 

gesloten centra wordt opgetrokken, naar daar 

kunnen terugkeren en vervolgens worden 

gerepatrieerd? 

 

 

Hoe is het aantal besmettingen in het 

opvangcentrum van Kapellen geëvolueerd? Werd 

er extra capaciteit opengesteld, voor hoe lang en 

om welke reden?  

 

 

Tijdens een arrestatie in Anderlecht werd de politie 

aangevallen door illegalen. Dat is ontoelaatbaar. 

Werden de daders al opgepakt én gestraft? 

Werden ze gerepatrieerd of teruggebracht naar het 

gesloten centrum? Zal de minister een duidelijk 

signaal geven aan mensen zonder verblijfsrecht die 

hier dan nog eens amok komen maken?  

 

 

Slaagt België er, net als Duitsland, in om Syriërs 

vrijwillig naar hun land van herkomst te laten 

terugkeren? Hoeveel Syriërs zijn er al teruggekeerd 

en hoe wil de minister daarop voort inzetten? 

 

01.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Fin avril, 01.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): 



CRABV 55 COM 212 17/06/2020  

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

5 

la ministre a déclaré qu'elle allait demander à 

l'Office des étrangers d'autoriser à nouveau les 

contacts et les visites sur place dans les centres 

fermés, y compris dans les sections résidentielles. 

Quel est l'état actuel de la situation à cet égard? 

 

Quels ont été les principaux problèmes dans les 

centres fermés depuis le 29 avril? Quelles 

démarches la ministre a-t-elle entreprises afin d'y 

remédier? Combien de personnes se trouvent 

actuellement dans les centres fermés? Combien ont 

été libérées et combien en ont été éloignées depuis 

le 29 avril? 

 

Où en est la mise en oeuvre de la résolution du 

20 mai concernant la relocalisation des mineurs 

d'âge vulnérables venant des camps sur les îles 

grecques? Qu'en est-il de la relocalisation des 

personnes plus âgées issues de ces camps? La 

ministre a-t-elle accompli les démarches 

européennes promises et plaidé pour une solution 

structurelle pour ces camps? Quel est l'état 

d'avancement des hotspots sur le plan européen? 

Quel rôle notre pays peut-il jouer, selon la ministre, 

afin de parvenir à une solution structurelle? 

 

La plate-forme Mineurs en exil a établi un aperçu 

des places qui sont disponibles pour les mineurs 

étrangers non accompagnés (MENA), lesquelles se 

révèlent très nombreuses. Nous disposons 

également de tuteurs en quantité suffisante. La 

ministre peut-elle confirmer que notre pays dispose 

actuellement d'une large capacité permettant d'offrir 

un accueil de qualité aux MENA? La ministre est-

elle disposée à accueillir un nombre additionnel de 

mineurs venant des camps grecs? Va-t-elle insister 

auprès des Communautés pour qu'elles 

investissent dans le placement familial? 

 

Eind april heeft de minister gezegd dat zij de Dienst 

Vreemdelingenzaken (DVZ) zou vragen om 

contacten mogelijk te maken en plaatsbezoeken in 

de gesloten centra, ook aan bewonersafdelingen, 

weer toe te laten. Hoe staat het daarmee? 

 

Wat waren de belangrijkste problemen in de 

gesloten centra sinds 29 april? Wat heeft de 

minister daaraan gedaan? Hoeveel mensen zitten 

er momenteel in gesloten centra? Hoeveel werden 

er vrijgelaten en hoeveel eruit verwijderd sinds 

29 april? 

 

 

Hoe staat het met de uitvoering van de resolutie van 

20 mei over de relocatie van kwetsbare 

minderjarigen uit de kampen op de Griekse 

eilanden? Hoe staat het met de relocatie van 

oudere personen uit die kampen? Heeft de minister 

de beloofde Europese stappen gezet en gepleit voor 

een structurele oplossing voor die kampen? Hoe ver 

staan de hotspots op Europees vlak? Welke rol ziet 

de minister ons land spelen om tot een structurele 

oplossing te komen? 

 

 

Het platform Kinderen op de vlucht maakte een 

overzicht van de plaatsen die beschikbaar zijn voor 

niet-begeleide minderjarige vluchtelingen (NBMV's) 

en dat blijken er heel wat te zijn. Er zijn ook 

voldoende voogden. Kan de minister bevestigen dat 

ons land momenteel een ruime capaciteit heeft om 

kwalitatieve opvang te bieden aan NBMV's? Is de 

minister bereid om bijkomend een aantal 

minderjarigen uit de Griekse kampen te halen? Zal 

zij er bij de Gemeenschappen aandringen om te 

investeren in pleegzorg?  

 

Le bourgmestre de Koksijde, Marc Vanden 

Bussche, a de nouveau semé le doute dans les 

médias concernant le respect des mesures contre 

le coronavirus dans le centre pour réfugiés situé 

dans sa commune. Que pense la ministre de la 

manière dont l'intéressé communique? Est-il 

suffisant que Fedasil ne réagisse que dès lors que 

cela lui est demandé? Comment la ministre va-t-elle 

s'attaquer au problème de la désinformation qui est 

organisée par des responsables locaux? 

 

Un collaborateur de l'ONG Vluchtelingenwerk 

Vlaanderen considère, dans un article d'opinion, 

qu'il est temps d'accueillir de nouveau les 

demandeurs d'asile non plus en ligne mais selon la 

procédure habituelle. Tous les réfugiés ne s'y 

retrouvent pas, en effet, dans le système prévu en 

ligne. Qu'en pense la ministre?  

 

De burgemeester van Koksijde, Marc Vanden 

Bussche, zaaide er in de media opnieuw twijfel over 

of de coronamaatregelen wel worden nageleefd in 

het asielcentrum in zijn gemeente. Wat vindt de 

minister van de manier waarop hij communiceert? 

Is het voldoende dat Fedasil alleen reageert als 

daarom gevraagd wordt? Hoe gaat de minister 

desinformatie door lokale gezagsdragers tegen? 

 

 

 

In een opinieartikel van een medewerker van 

Vluchtelingenwerk Vlaanderen staat dat het tijd 

wordt om asielzoekers weer normaal te ontvangen 

in plaats van online. Niet alle vluchtelingen vinden 

de weg naar dat online systeem. Hoe ziet de 

minister dat?  
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01.03  Darya Safai (N-VA): L'an dernier, Fedasil a 

agrandi le centre d'accueil de Poelkapelle en y 

installant des conteneurs pour assurer l'accueil 

temporaire de 72 demandeurs d'asile 

supplémentaires. Alors qu'il était prévu au départ de 

les y laisser quatre mois, ces conteneurs sont 

toujours en place, ce qui constitue par ailleurs une 

infraction urbanistique. Fedasil veut à présent y 

ajouter 8 modules. 

 

Combien de contaminations a-t-on déjà constatées 

dans ce centre d'accueil? Est-ce pour agrandir 

l'espace pour lutter contre la propagation du virus 

que ces conteneurs ont été installés ou pour 

accueillir davantage de demandeurs d'asile? 

 

Fedasil a ouvert un nouveau centre à Herbeumont. 

On y a hébergé 31 personnes le temps que soit 

traitée leur demande d'asile. Le centre d'accueil, qui 

offre environ 400 places, se trouve sur le terrain du 

village de vacances Les Fourches. Comment la 

commune et les habitants ont-ils été informés? Une 

réunion d'information a-t-elle été organisée? À 

combien se monte la capacité supplémentaire et 

quelle est son utilité?  

 

01.03  Darya Safai (N-VA): Vorig jaar breidde 

Fedasil het opvangcentrum in Poelkapelle uit met 

containers voor de tijdelijke opvang van 72 extra 

asielzoekers. Dat was aanvankelijk voor een 

periode van 4 maanden, maar de constructie staat 

er nog steeds, hetgeen bovendien een 

bouwovertreding uitmaakt. Fedasil wil er nu nog 

8 constructies bijzetten. 

 

 

Hoeveel besmettingen zijn er in dat opvangcentrum 

al vastgesteld? Moeten de 8 containers dienen om 

meer ruimte te creëren in de strijd tegen het virus of 

om meer asielzoekers op te vangen? 

 

 

In Herbeumont opende Fedasil een nieuw 

asielcentrum. Er werden daar 31 personen 

gevestigd tijdens de behandeling van hun 

asielverzoek. Het opvangcentrum ligt op het terrein 

van het vakantiecentrum Les Fourches en telt 

ongeveer 400 plaatsen. Hoe werden de gemeente 

en de bevolking hiervan op de hoogte gebracht? 

Werd er een informatievergadering georganiseerd? 

Hoeveel bedraagt de extra capaciteit en waarom is 

die nodig? 

 

01.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Selon 

M. Roosemont, directeur de l'Office des étrangers, 

l'enregistrement en ligne pourrait se prolonger. À 

l'heure du déconfinement, pourquoi ne pas 

organiser un enregistrement physique assorti des 

précautions nécessaires? Des files se reforment au 

devant le Petit-Château. 

 

 

Confirmez-vous le maintien d'un enregistrement 

exclusivement en ligne? Que fait-on pour soutenir 

les ONG confrontées à des problèmes de 

traduction? Envisage-t-on un pré-accueil avec un 

logement temporaire pour les personnes en 

attente? Les associations et les ONG peuvent-elles 

retourner observer les conditions de détention en 

centre fermé?  

 

Parmi les milliers d'étudiants étrangers en Belgique, 

certains ont perdu leur job étudiant en raison de la 

pandémie. Privés de revenus, ils ne peuvent 

prétendre à une aide au CPAS: l'Office des 

étrangers pourrait considérer qu'ils représentent 

une charge déraisonnable pour la sécurité sociale 

et mettre un terme à leur séjour. 

 

 

Est-ce déjà arrivé? Que comptez-vous faire pour 

ces étudiants?  

 

01.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Volgens 

de heer Roosemont, de directeur van de Dienst 

Vreemdelingenzaken, is het mogelijk dat de online 

registratie verlengd zal worden. Waarom 

organiseert men nu de lockdown versoepeld wordt 

geen fysieke registratie met de nodige 

voorzorgsmaatregelen? Er staan opnieuw 

wachtrijen voor het Klein Kasteeltje. 

 

Bevestigt u dat de registratie uitsluitend online zal 

blijven gebeuren? Wat doet men om de ngo's die 

met vertaalproblemen te kampen hebben te 

ondersteunen? Overweegt men vooropvang met 

een tijdelijke huisvesting voor de personen die op 

een beslissing wachten? Mogen de verenigingen en 

de ngo's opnieuw de detentieomstandigheden in de 

gesloten centra controleren? 

 

Van de duizenden buitenlandse studenten in België 

hebben er sommigen door de pandemie hun 

studentenjob verloren. Zonder inkomen kunnen ze 

geen beroep doen op steun van het OCMW. De 

Dienst Vreemdelingenzaken zou van oordeel 

kunnen zijn dat ze een onredelijke last voor de 

sociale zekerheid vormen en hun 

verblijfsvergunning intrekken. 

 

Is dat al gebeurd? Wat bent u van plan om voor die 

studenten te doen?  

 

La Chambre a adopté une résolution pour la De Kamer heeft een resolutie aangenomen voor de 
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relocalisation de mineurs présents dans les îles 

grecques et vous avez annoncé l'accueil de 18 

d'entre eux. Or, 42 places sont disponibles et, pour 

ce qui est de la seconde ligne et d'un accueil plus 

structurel, il existe des solutions, notamment en 

famille d'accueil. A-t-on envisagé cette possibilité? 

 

 

 

Le nouveau système d'enregistrement des 

demandes d'asile impose aux demandeurs de 

remplir un formulaire en ligne sur le site de l’OE, en 

français ou en néerlandais, ce qui pose un double 

problème. 

 

D'abord, celui de l''accès à la protection 

internationale: la plupart des demandeurs d'asile qui 

arrivent en Belgique n'ont pas de logement ou 

d'accès à internet, ne parlent ni le français ni le 

néerlandais et souvent même n'ont jamais utilisé 

d'ordinateur. Cette procédure n’est donc pas 

adéquate et rend particulièrement difficile (voire 

impossible) l’exercice du droit de demander la 

protection internationale. Certains reçoivent des 

accusés de réception après l'envoi de leur 

formulaire en ligne et d'autres non, certains 

reçoivent des rendez-vous et d'autres non. 

 

 

Le second problème est celui de l’accès à l’accueil. 

Les demandeurs d'asile n'ont actuellement plus 

accès à un hébergement par Fedasil quand ils 

introduisent leur demande, puisque son inscription 

est différée au jour où ils sont convoqués. Ils se 

retrouvent par conséquent à la rue. 

 

Avec le début du déconfinement, l'enregistrement 

physique des demandes doit revenir. Qu'est-il prévu 

pour cette reprise normale des enregistrements des 

DPI? Comment s'assurer que les personnes 

vulnérables aient accès à ces rendez-vous qui 

permet l'enregistrement de leur demande et leur 

donne accès à un hébergement Fedasil? 

 

 

 

 

Les visites des ONG aux centres fermés ont été 

suspendues plusieurs semaines. Il s'agirait de 

prévoir leur reprise, assortie de mesures de 

précaution sanitaire. Quand permettrez-vous que 

s’exerce à nouveau le contrôle légal des conditions 

de détention dans les centres fermés? 

 

 

Les étudiants étrangers sont nombreux à venir 

étudier chaque année en Belgique et nombre 

d’entre eux travaillent afin de financer leurs études, 

hervestiging van minderjarigen die zich thans op de 

Griekse eilanden bevinden en u hebt aangekondigd 

dat er in België 18 van die minderjarigen 

opgevangen zouden worden. Er zijn echter 

42 plaatsen beschikbaar en wat de tweede lijn en 

een meer structurele opvang betreft, bestaan er 

oplossingen, onder meer in opvanggezinnen. Heeft 

men met die mogelijkheid rekening gehouden? 

 

Voor het nieuwe systeem voor de registratie van 

asielaanvragen moeten de asielzoekers een online 

formulier op de website van de DVZ in het Frans of 

in het Nederlands invullen en dat leidt tot een 

tweeledig probleem. 

 

Het eerste probleem betreft de toegang tot 

internationale bescherming. Het merendeel van de 

asielzoekers die in België aankomen, hebben geen 

huisvesting of toegang tot het internet. Ze spreken 

geen Frans of Nederlands en hebben vaak zelfs 

nog nooit een computer gebruikt. Die procedure is 

dus niet gepast en maakt de uitoefening van het 

recht op het aanvragen van internationale 

bescherming moeilijk (of zelfs onmogelijk). Wanneer 

zij hun online formulier ingediend hebben, 

ontvangen sommigen een ontvangstbevestiging en 

anderen niet en krijgen sommigen een afspraak en 

anderen niet. 

 

Het tweede probleem betreft de toegang tot de 

opvang. De asielzoekers worden thans niet meer 

opgevangen door Fedasil wanneer ze hun 

asielvraag ingediend hebben, want de inschrijving 

wordt uitgesteld naar de dag waarop ze opgeroepen 

worden. Ze komen bijgevolg op straat terecht. 

 

Met het begin van de versoepeling van de lockdown 

moeten er opnieuw fysieke registraties 

georganiseerd worden. Wat is er geregeld voor de 

normale hervatting van de registratie van de 

personen die internationale bescherming 

aanvragen? Hoe kan er gegarandeerd worden dat 

de kwetsbare personen een afspraak krijgen, 

waardoor hun aanvraag geregistreerd kan worden 

en zij toegang krijgen tot een opvangplaats van 

Fedasil? 

 

De bezoeken van de ngo's aan de gesloten centra 

werden voor meerdere weken opgeschort. Het komt 

er nu op aan dat men de hervatting daarvan regelt, 

met inachtneming van de voorzorgsmaatregelen. 

Wanneer zult u toestaan dat de wettelijke controle 

op de detentieomstandigheden in de gesloten 

centra hervat wordt? 

 

Ieder jaar komen er talrijke buitenlandse studenten 

in België studeren en velen van hen werken onder 

meer in de horeca om hun studies te financieren. Ze 
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notamment dans l'horeca. Ils se retrouvent privés 

de revenus mais ne peuvent réclamer l'aide du 

CPAS: l’Office des étrangers pourrait considérer 

qu’ils représentent "une charge déraisonnable pour 

la sécurité sociale" et mettre un terme à leur droit de 

séjour. Êtes-vous au courant de ces difficultés? 

Comment comptez-vous protéger le droit de séjour 

de ces étudiants? A-t-on déjà délivré ces deux 

derniers mois des ordres de quitter le territoire à 

des étudiants étrangers au motif qu’ils faisaient 

porter une charge déraisonnable sur la sécurité 

sociale?  

 

 

Le 20 mai dernier, la Chambre a adopté une 

résolution sur la relocalisation des personnes 

vulnérables des camps en Grèce, y compris les 

MENA. La Belgique doit en accueillir 18, alors que 

des dizaines de places d’accueil pourraient être 

ouvertes à relativement court terme. D’autres pays 

européens se sont engagés à accueillir un nombre 

significatif de ces mineurs en danger, à l’instar du 

Portugal qui en accueillera 500. 

 

 

 

Quelles raisons justifient-elles le chiffre annoncé de 

18 MENA relocalisés en Belgique? D’autres 

relocalisations sont-elles à l’étude? Quelles sont les 

conventions liant le gouvernement fédéral et les 

communautés en matière d'accueil de MENA? 

Confirmez-vous qu'elles permettent l’ouverture 

rapide de places supplémentaires? Envisagez-vous 

de collaborer avec les instances communautaires 

afin de renforcer le dispositif de placements en 

famille d’accueil, dont les résultats sont 

généralement très positifs? 

 

vallen thans zonder inkomen, maar ze kunnen geen 

beroep doen op steun van het OCMW. De Dienst 

Vreemdelingenzaken zou immers van oordeel 

kunnen zijn dat ze een onredelijke belasting voor de 

sociale zekerheid vormen en hun 

verblijfsvergunning kunnen intrekken. Bent u op de 

hoogte van die moeilijkheden? Hoe zult u het 

verblijfsrecht van die studenten beschermen? 

Werden er in de loop van de jongste twee maanden 

al bevelen om het grondgebied te verlaten gegeven 

aan buitenlandse studenten met als motivering dat 

zij een onredelijke belasting voor de sociale 

zekerheid vormen? 

 

Op 20 mei jongstleden heeft de Kamer een resolutie 

aangenomen voor de hervestiging van kwetsbare 

personen die zich thans in de vluchtelingenkampen 

in Griekenland bevinden, met inbegrip van de 

NBMV's. België moet er 18 opvangen, terwijl er op 

redelijk korte termijn tientallen opvangplaatsen 

geopend zouden kunnen worden. Andere Europese 

landen hebben zich ertoe verbonden om een 

significant aantal minderjarigen in gevaar op te 

vangen, naar het voorbeeld van Portugal, dat er 500 

zal opvangen. 

 

Welke redenen rechtvaardigen het aangekondigde 

aantal van 18 NBMV's die in België hervestigd 

zullen worden? Wordt er bestudeerd of er nog meer 

hervestigingen kunnen plaatsvinden? Welke 

conventies binden de federale regering en de 

Gemeenschappen inzake de opvang van NBMV's? 

Bevestigt u dat er snel bijkomende opvangplaatsen 

geopend kunnen worden? Bent u van plan om met 

de Gemeenschapsinstanties samen te werken ter 

versterking van het systeem van plaatsingen in 

opvanggezinnen, dat in het algemeen zijn vruchten 

afwerpt? 

 

01.05  Khalil Aouasti (PS): L'arrêté royal de 

pouvoirs spéciaux n° 19 prévoyait des mesures 

particulières pour la procédure devant le Conseil du 

Contentieux des Étrangers, notamment une 

possibilité de proroger les délais de traitement. Or, il 

n'en serait plus question, contrairement à ce qui a 

été décidé pour le Conseil d'État. 

 

 

Y a-t-il une volonté de proroger cet arrêté? Si oui, 

jusque quand? Si non, pourquoi? 

 

01.05  Khalil Aouasti (PS): Het 

bijzonderemachtenbesluit nr. 19 voorziet in 

specifieke maatregelen voor de procedure voor de 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, onder meer 

een mogelijkheid om de behandelingstermijnen te 

verlengen. Daar zou echter geen sprake meer van 

zijn, in tegenstelling tot wat er voor de Raad van 

State besloten werd. 

 

Wil men dat bijzonderemachtenbesluit verlengen? 

Zo ja, tot wanneer? Zo niet, waarom niet? 

 

01.06 Hervé Rigot (PS): Des tests COVID sont 

effectués dans les centres du Samusocial, à 

l'exception du centre réservé au public Fedasil et de 

son personnel, non repris sur la liste des personnes 

prioritaires. Par souci d'équité et de cohérence en 

tant qu'employeur, le Samusocial a pris la décision 

de dépister tout le monde, sur fonds propres. 

01.06  Hervé Rigot (PS): In de centra van 

Samusocial worden er coronatests afgenomen, 

behalve in het centrum voor het Fedasilpubliek: de 

asielzoekers in dit federale asielcentrum en het 

personeel van dat centrum staan niet op de lijst van 

prioritaire personen. Ter wille van de billijkheid en 

om consequent te handelen als werkgever heeft 
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Qu'est-ce qui justifie que l'on ne teste pas le public 

Fedasil? Au sein de la population des sans-abris, 

20 % de personnes testées se sont avérées 

positives au COVID. Quel plan d'action est-il prévu 

concernant le tracing des sans-abris COVID 

retournant dans la rue à la fin du plan d'urgence? 

Comment le Samusocial pourrait-il expliquer à son 

personnel que les travailleurs du centre réservé au 

public Fedasil ne seront pas testés? Qui assumera 

le coût des tests du personnel et des demandeurs 

du centre Fedasil? 

 

La situation actuelle empêche un quelconque 

contrôle dans les centres fermés. Quel est le 

nombre de résidents par centre depuis le 18 mars? 

Combien d'éloignements ou de tentatives 

d'éloignement ont-ils eu lieu au départ de chacun de 

ces centres? Des familles avec enfants mineurs 

sont-elles retenues? Y a-t-il eu des incidents 

nécessitant l'intervention de médecins ou un 

transport vers une institution de soin, ou encore 

l'intervention de la police? Combien de 

consultations psychologiques ont-elles été 

demandées et dispensées? Les avocats ont-ils 

toujours accès à leurs clients? Des entretiens par 

vidéoconférences ont-ils été organisés?  

 

 

Avec les restrictions fortes concernant les 

déplacements internationaux depuis le 18 mars, la 

question d'un départ, même volontaire, est rendue 

très aléatoire. Des ordres de quitter le territoire ont-

ils été délivrés depuis cette date? Des instructions 

particulières ont-elles été données au regard des 

circonstances actuelles? 

 

Le Conseil du Contentieux des Étrangers a 

suspendu les audiences ordinaires dès le 18 mars. 

Mais les délais de procédure n'ont pas été 

suspendus, et les autorités ont continué à envoyer 

des décisions aux justiciables par la poste, 

présumant que ceux-ci les recevaient dans les trois 

jours. 

 

AVOCATS.be a fait part à l'OE, au CGRA et au 

CCE des difficultés rencontrées par les avocats qui, 

faute de report des délais, devaient rencontrer leurs 

clients puis poster les recours par recommandé. 

AVOCATS.be a n'aurait pas reçu de réponse. Est-

ce exact? 

 

 

 

Le 14 avril, dans un courrier au gouvernement, 

l'OVB et AVOCATS.be demandaient la 

Samusocial beslist iedereen te screenen en de 

kosten voor die tests uit eigen zak te betalen. 

 

Waarom wordt het Fedasilpubliek niet getest? 20 % 

van de daklozen test positief op het coronavirus. 

Wat is het plan van aanpak voor de 

contactopsporing van met het coronavirus besmette 

daklozen die terug op straat belanden na het 

aflopen van het noodplan? Hoe zou Samusocial zijn 

personeel kunnen uitleggen dat de werknemers van 

het centrum voor het Fedasilpubliek niet getest 

worden? Wie zal de kosten voor het testen van het 

personeel en de asielzoekers van het 

Fedasilcentrum betalen? 

 

Door de huidige situatie zijn controles in de gesloten 

centra niet mogelijk. Hoeveel bewoners telt elk 

centrum sinds 18 maart? Hoeveel verwijderingen of 

pogingen tot verwijdering van het grondgebied 

vonden er plaats vanuit elk van die centra? Worden 

er gezinnen met minderjarige kinderen 

vastgehouden in die centra? Zijn er incidenten 

geweest naar aanleiding waarvan er een arts moest 

worden bijgeroepen of er personen naar een 

ziekenhuis moesten worden gebracht, of die een 

politie-interventie vereisten? Hoeveel consulten bij 

een psycholoog werden er aangevraagd en 

verstrekt? Kunnen de advocaten nog altijd contact 

hebben met hun cliënten? Wordt er gewerkt met 

videovergaderingen?  

 

Gezien de strikte beperkingen inzake internationale 

verplaatsingen die sinds 18 maart gelden, is de 

terugkeer, zelfs een vrijwillige terugkeer, een 

hachelijke onderneming. Werden er sinds 18 maart 

bevelen om het grondgebied te verlaten afgegeven? 

Werden er bijzondere instructies gegeven in het 

licht van de huidige omstandigheden? 

 

De Raad voor Vreemdelingenbetwistingen heeft de 

reguliere zittingen per 18 maart opgeschort. De 

termijnen voor de rechtspleging werden evenwel 

niet opgeschort, en de overheden zijn arresten met 

de post blijven versturen aan de rechtzoekenden, in 

de veronderstelling dat zij deze kennisgeving binnen 

drie dagen zouden ontvangen. 

 

AVOCATS.BE heeft de DVZ, het CGVS en de RvV 

in kennis gesteld van de moeilijkheden die de 

advocaten ondervinden omdat ze, daar de termijnen 

niet opgeschort werden, een gesprek met hun 

cliënten moesten organiseren en vervolgens het 

beroep aangetekend moesten verzenden. 

AVOCATS.BE zou geen antwoord gekregen 

hebben. Klopt dat? 

 

Op 14 april vroegen AVOCATS.BE en de OVB de 

regering in een brief om de gezondheidssituatie als 
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reconnaissance de la situation sanitaire comme 

force majeure. Pour quelles raisons ce courrier n'a-

t-il pas été pris en considération? Pourquoi avoir 

attendu le 6 mai 2020 pour publier un ARPS? 

 

Les avocats et requérants se plaignent d'être tous 

appelés à la même heure, ce qui transforme le CCE 

en une immense salle d'attente. Comment y 

remédier? 

 

 

Depuis le 3 avril 2020, le demandeur de protection 

internationale peut de nouveau solliciter un rendez-

vous à l'Office des étrangers pour faire sa demande 

par le biais d'un formulaire électronique, qui est 

envoyé directement à la cellule Enregistrement. Le 

demandeur reçoit, en plus de son courrier de 

rendez-vous, quelques consignes sanitaires. Seules 

les personnes qui ont obtenu un rendez-vous 

peuvent se présenter au Petit-Château afin 

d'introduire leur demande de protection 

internationale. 

 

Qui remplit le formulaire en ligne pour le MENA qui 

n'a pas de tuteur désigné? Qu'est-il prévu pour les 

MENA de moins de 12 ans? Combien de temps 

faut-il attendre avant d'avoir un rendez-vous au 

Petit-Château? Que font ces personnes, en 

attendant, pour respecter les consignes sanitaires? 

 

 

Est-il correct que Fedasil décide du nombre 

d'entrées quotidiennes de demandeurs de 

protection internationale au centre d'arrivées, ce qui 

est discriminatoire? Quand les demandeurs de 

protection internationale seront-ils à nouveau 

accueillis au centre d'arrivée pour y déposer 

directement leur demande? 

 

Combien de retours forcés et volontaires ont-ils eu 

lieu depuis janvier 2020? Y a-t-il eu des retours 

forcés depuis le 13 mars? Vers quel pays? Avez-

vous renvoyé des personnes vers le Brésil, où le 

COVID-19 est virulent et nié par M. Bolsanoro? Des 

retours volontaires ont-ils été activés depuis le 

13 mars? Comment le justifier, au regard des 

dangers du COVID? Quelles mesures sanitaires 

ont-elles été prises pour préserver la santé des 

personnes concernées? 

 

een geval van overmacht aan te merken. Waarom 

werd er met die brief geen rekening gehouden? 

Waarom werd er pas op 6 mei 2020 een 

bijzonderemachtenbesluit gepubliceerd? 

 

De advocaten en verzoekende partijen klagen dat 

ze allemaal op hetzelfde uur worden opgeroepen, 

waardoor de gebouwen van de RvV in één grote 

wachtruimte veranderen. Hoe kan dit opgelost 

worden?  

 

Sinds 3 april 2020 kan wie een verzoek tot 

internationale bescherming wil indienen opnieuw 

een afspraak aanvragen bij de Dienst 

Vreemdelingenzaken. De aanvraag gebeurt via een 

elektronisch formulier, dat rechtstreeks naar de cel 

Registratie wordt gestuurd. De aanvrager ontvangt 

een brief met zijn afspraak en enkele instructies met 

betrekking tot de gezondheidsmaatregelen. Alleen 

wie een afspraak heeft kan zijn aanvraag tot 

internationale bescherming in het aanmeldcentrum 

Klein Kasteeltje laten registreren. 

 

Wie vult het onlineformulier in voor de NBMV's voor 

wie er geen voogd werd aangesteld? Welke 

regeling werd er getroffen voor NBMV's onder de 

12 jaar? Hoe lang duurt het voor men een afspraak 

krijgt in het Klein Kasteeltje? Hoe moeten de 

betrokkenen in afwachting de 

gezondheidsmaatregelen respecteren? 

 

Is het Fedasil dat beslist hoeveel verzoekers om 

internationale bescherming er dagelijks worden 

toegelaten tot het aanmeldcentrum? Dat is 

discriminerend. Wanneer zullen verzoekers om 

internationale bescherming zich opnieuw mogen 

aanmelden bij het aanmeldcentrum om er hun 

aanvraag rechtstreeks in te dienen? 

 

Hoeveel operaties in het kader van de vrijwillige en 

gedwongen terugkeer vonden er plaats 

sinds januari 2020? Hoeveel gedwongen 

repatriëringen werden er uitgevoerd sinds 

13 maart? Naar welke landen? Hebt u mensen 

teruggestuurd naar Brazilië, waar de COVID-19-

epidemie virulent om zich heen grijpt, hoewel 

president Bolsonaro de problemen ontkent? Zijn er 

personen vrijwillig teruggekeerd sinds 13 maart? 

Hoe valt dat te verantwoorden, gezien de gevaren 

van het coronavirus? Welke voorzorgsmaatregelen 

werden er getroffen om de gezondheid van deze 

personen te beschermen? 

 

Vous vous êtes engagée à accueillir dix-huit 

mineurs provenant des hotspots en Grèce et je 

vous rappelle la résolution du Parlement exhortant 

le gouvernement à prendre ses responsabilités 

dans l'engagement européen à relocaliser 

U zou 18 minderjarigen uit Griekse hotspots 

opvangen en ik herinner u aan de resolutie waarin 

het Parlement de regering ertoe aanspoorde om 

haar verantwoordelijkheid te nemen in het kader 

van de Europese verbintenis over de relocatie van 
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1 600 mineurs en danger en Grèce. Qu'en est-il des 

18 mineurs? Quand seront-ils accueillis et où cela? 

 

 

 

Quels sont les obstacles au rapatriement des 

MENA, cités par le CGRA lors des auditions sur 

l'impact du COVID-19 sur le fonctionnement? 

Quelles sont les solutions pour que ces jeunes 

soient accueillis sans délai dans un centre MENA? 

Dans quel centre Fedasil seront-ils accueillis? Les 

centres MENA sont-ils saturés? Envisagez-vous 

d'augmenter le nombre de jeunes accueillis? Si oui, 

quand? Si non, pourquoi? 

 

 

 

Le taux d'occupation de Fedasil diminue. Mais 

demain, suite à la réouverture des frontières, à 

l'engorgement des procédures au CGRA, au 

Conseil du Contentieux des Étrangers, quelles sont 

les perspectives du réseau Fedasil? Prévoyez-vous 

l'ouverture de places, combien et où? Dès le 

dépassement de 94 %, il est prévu d'augmenter le 

budget de Fedasil pour ouvrir des places. Avez-

vous obtenu une demande de budget 

supplémentaire? L'introduirez-vous? Qu'adviendra-

t-il du réseau Fedasil dès la réouverture des 

frontières? Il me revient que de nouvelles places 

d'accueil privé vont s'ouvrir: combien, où et quand? 

Ouvrirez-vous des places pour respecter la 

distanciation sociale? Quel est votre plan d'action 

pour les mois prochains? 

 

1.600 minderjarigen die in gevaar verkeren in 

Griekenland. Hoe staat het met de 

18 minderjarigen? Waar en wanneer zullen ze 

opgevangen worden? 

 

Welke problemen zorgen ervoor dat het moeilijk is 

om de NBMV's naar ons land te brengen, een 

maatregel waar het CGVS naar verwees tijdens de 

hoorzittingen over de impact van de coronacrisis op 

zijn werking? Welke oplossingen zijn er om die 

jongeren onverwijld op te vangen in een NBMV-

centrum? In welk Fedasilcentrum zullen ze worden 

opgevangen? Kampen de NBMV-centra met een 

capaciteitsgebrek? Overweegt u om meer jongeren 

op te vangen? Zo ja, wanneer? Zo niet, waarom 

niet? 

 

De bezettingsgraad van Fedasil daalt. Maar wat zijn 

de toekomstperspectieven van het Fedasilnetwerk, 

nu de grenzen heropend zijn en de procedures bij 

het CGVS en de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen weer sterk zullen 

toenemen? Zullen er opvangplaatsen gecreëerd 

worden? Zo ja, hoeveel en waar? Zodra de grens 

van 94 % overschreden wordt, wordt het budget van 

Fedasil verhoogd om in opvangplaatsen te voorzien. 

Hebt u een verzoek om bijkomend budget 

ontvangen? Zult u zo'n verzoek indienen? Hoe zit 

het met het Fedasilnetwerk vanaf de heropening 

van de grenzen? Naar verluidt zouden er nieuwe 

private opvangplaatsen bijkomen: hoeveel, waar en 

wanneer? Zult u extra opvangplaatsen creëren 

zodat de regels inzake social distancing nageleefd 

kunnen worden? Welk actieplan heeft u voor de 

komende maanden? 

 

Le centre d'accueil de Coxyde a fait l'actualité suite 

aux décisions excessives de l'autorité locale. 

 

 

Confirmez-vous la fermeture du centre? Pour 

quelles raisons le ferme-t-on? Qu'adviendra-t-il des 

résidents et des enfants scolarisés? Où vont-ils être 

transférés, quand et en combien de temps? Le 

réseau peut-il absorber cette fermeture en période 

de saturation de réseau et de distanciation? 

 

 

Comment un bourgmestre peut-il imposer des 

mesures spécifiques à un centre d'accueil sur son 

territoire sans suivre les conditions sanitaires 

édictées par le CNS et en contraignant les résidents 

à des mesures disproportionnées? Et ce, malgré la 

concertation avec Fedasil? 

 

 

Avez-vous eu des contacts avec le bourgmestre? 

Que pensez-vous de son comportement? Avez-

Het opvangcentrum van Koksijde kwam in de 

actualiteit door de drastische beslissingen van de 

lokale overheid. 

 

Bevestigt u de sluiting van het centrum? Waarom 

wordt het gesloten? Wat zal er gebeuren met de 

bewoners en de schoolgaande kinderen? Waar 

zullen ze naartoe worden gebracht, wanneer en 

voor hoelang? Kan het opvangnetwerk die sluiting 

aan nu het verzadigd is en de 

socialdistancingmaatregelen van kracht zijn? 

 

Hoe bestaat het dat een burgemeester specifieke 

maatregelen kan opleggen voor een 

opvangcentrum op zijn grondgebied die niet stroken 

met de maatregelen van de NVR en waardoor de 

bewoners onderworpen worden aan een 

buitensporig streng regime? Hoe is dat mogelijk 

ondanks het overleg met Fedasil? 

 

Hebt u contact gehad met de burgemeester? Wat 

vindt u van zijn handelwijze? Hebt u contact gehad 
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vous eu des contacts avec le gouverneur de 

Flandre occidentale? 

 

Il est temps de rappeler aux bourgmestres leurs 

responsabilités. Un demandeur de protection 

internationale est un être humain. 

 

met de gouverneur van West-Vlaanderen? 

 

 

Het wordt tijd om de burgemeesters op hun 

verantwoordelijkheden te wijzen. Iemand die 

internationale bescherming aanvraagt is immers 

een mens. 

 

01.07  Sander Loones (N-VA): Des faits nouveaux 

sont apparus dans le dossier du centre d'accueil 

pour demandeurs d'asile de Koksijde. Selon le 

bourgmestre, un important foyer de coronavirus 

aurait été présent dans le centre, mais 

40 personnes ont été testées sans qu'aucune ne 

soit positive au virus. Le centre devrait fermer 

fin juin. Confirmez-vous ces informations? Quelle 

est la procédure lorsqu'une administration 

communale souhaite tester à ses frais les résidents 

d'un centre? Une coopération entre la commune et 

Fedasil est-elle possible? 

 

Le centre héberge 142 enfants. Ce serait bien qu'ils 

puissent terminer leur année scolaire à l'école 

locale et prendre congé de leurs copains de classe. 

Néanmoins, plusieurs enfants auraient entre-temps 

déjà été transférés vers un autre centre. Est-ce 

exact?  

 

01.07  Sander Loones (N-VA): Er zijn nieuwe 

feiten in het dossier van het asielcentrum in 

Koksijde. Volgens de burgemeester was er een 

grote corona-uitbraak in het centrum, maar 

40 mensen zijn getest en niemand testte positief. 

Eind juni zou het centrum sluiten. Klopt dit? Wat is 

de procedure wanneer een gemeente de bewoners 

van een centrum wil testen op eigen kosten? Is er 

een samenwerking mogelijk tussen de gemeente 

en Fedasil? 

 

 

 

Er zitten 142 kinderen in het centrum. Het zou mooi 

zijn mochten zij hun schooljaar alsnog kunnen 

afsluiten in de school zelf en afscheid zouden 

kunnen nemen van hun klasgenootjes. Er zouden 

inmiddels echter reeds verschillende kinderen 

verhuisd zijn naar een ander centrum. Klopt dit?  

 

01.08  Greet Daems (PVDA-PTB): Le confinement 

du centre d'asile de Koksijde a désormais 

également été levé. Entre-temps, les tests effectués 

sur 40 résidents ont confirmé les suppositions de 

Fedasil: aucune autre contamination n'a été 

constatée, les mesures de quarantaine ayant été 

correctement respectées. Dès le début, Fedasil a 

souligné que le bourgmestre avait ciblé à tort et de 

manière totalement disproportionnée le centre 

d'asile, que l'intervention de la police a, en outre, 

transformé de facto en un centre fermé. Pourquoi la 

ministre n'a-t-elle ordonné le déconfinement du 

centre d'asile qu'après les tests? Qu'a pensé la 

ministre des arguments de Fedasil? 

 

Les demandeurs d'asile doivent aujourd'hui 

introduire leur demande auprès de l'OE par le biais 

du formulaire d'enregistrement en ligne. Cette 

méthode a été mise en place afin d'introduire une 

demande en toute sécurité mais le système pose 

de nombreux problèmes. Des organisations 

bénévoles telles que Vluchtelingenwerk Vlaanderen 

doivent pallier les problèmes d'un système 

défaillant. Combien de temps cet enregistrement en 

ligne sera-t-il encore d'application? Continuera-t-il 

d'exister parallèlement aux enregistrements 

physiques lorsque ceux-ci seront à nouveau 

possibles? Quels sont, pour la ministre, les 

avantages et les inconvénients de la méthode 

électronique? 

01.08  Greet Daems (PVDA-PTB): Ook in het 

asielcentrum in Koksijde is de lockdown inmiddels 

opgeheven. Inmiddels bevestigden tests bij 

40 inwoners het vermoeden van Fedasil: er is geen 

enkele andere besmetting vastgesteld, omdat de 

quarantainemaatregelen voldoende werden 

nageleefd. Fedasil wees er in het begin al op dat de 

burgemeester het asielcentrum onterecht en 

disproportioneel had geviseerd. Bovendien maakte 

het politieoptreden er de facto een gesloten centrum 

van. Waarom heeft de minister pas na de tests het 

bevel gegeven de lockdown van het asielcentrum 

op te heffen? Wat vond de minister van de 

argumentatie van Fedasil? 

 

Asielzoekers moeten op dit moment hun aanvraag 

bij de DVZ doen via het online registratieformulier. 

Die methode is in het leven geroepen om op een 

veilige manier een aanvraag te doen, maar er zijn 

heel wat problemen met het systeem. 

Vrijwilligersorganisaties, zoals Vluchtelingenwerk 

Vlaanderen, vangen nu de problemen van een 

falend systeem op. Hoe lang blijft die werkwijze van 

online registratie nog bewaard? Blijft het parallel 

bestaan, wanneer er opnieuw fysieke inschrijvingen 

mogelijk zijn? Welke voor- en nadelen ziet de 

minister zelf in de online manier van inschrijven? 
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L'arrêté de pouvoirs spéciaux n°14 contient une 

mesure relative à l'occupation de ressortissants 

étrangers se trouvant dans une situation particulière 

de séjour. Cette dérogation ne peut être utilisée que 

si l'employeur assure l'accueil du demandeur 

d'asile. Cet accueil est-il subordonné à des 

conditions et à des normes minimales? Comment 

les mesures de distanciation sociale peuvent-elles 

être garanties dans le cadre de cet accueil? Cela 

fait-il l'objet d'un contrôle? 

 

In het bijzonderemachtenbesluit nr. 14 zit een 

maatregel over de tewerkstelling van buitenlandse 

onderdanen in een specifieke verblijfssituatie. Er 

kan enkel van deze afwijking gebruik worden 

gemaakt indien de werkgever instaat voor de 

opvang van de asielzoeker. Zijn er voorwaarden en 

minimale standaarden verbonden aan die opvang? 

Hoe moeten de maatregelen van social distancing 

er gegarandeerd worden? Is er daarop controle? 

 

01.09  Ben Segers (sp.a): En ce qui concerne le 

système d'enregistrement, je constate que les 

mineurs étrangers non accompagnés peuvent 

désormais être accueillis pendant les heures de 

bureau, que l'on observe une hausse dans d'autres 

catégories, mais qu'aucun accueil n'est organisé et 

que les condamnations obligeant Fedasil à prendre 

en charge les demandeurs d'asile, y compris avant 

un premier rendez-vous, se multiplient.  

 

Quelle est la stratégie de déconfinement de l'Office 

des étrangers et de Fedasil? Quand le centre 

d'enregistrement refonctionnera-t-il normalement? 

Pendant combien de temps l'enregistrement en 

ligne continuera-t-il de fonctionner? Eu égard aux 

condamnations précitées, l'organisation d'un pré-

accueil est-elle envisagée? Compte tenu de la 

réouverture de certaines frontières européennes, 

quelles seront les dispositions prises à court terme? 

 

Où seront installés les mineurs que la Grèce a 

décidé de relocaliser? Quel est leur profil? Quel est 

le calendrier? 

 

01.09  Ben Segers (sp.a): Wat het 

registratiesysteem betreft, stel ik vast dat de niet-

begeleide minderjarigen nu tijdens de kantooruren 

kunnen worden opgenomen, dat er in andere 

categorieën een toename is, maar er geen opvang 

wordt georganiseerd en dat Fedasil steeds vaker 

wordt veroordeeld tot het opvangen van 

asielzoekers, ook vóór een eerste afspraak.  

 

 

Hoe ziet de exitstrategie van de DVZ en Fedasil 

eruit? Wanneer zal het aanmeldcentrum opnieuw 

normaal functioneren? Hoe lang zal de online 

registratie worden gebruikt? Wordt op basis van de 

voormelde veroordelingen nagedacht over 

preopvang? Welke stappen worden in het licht van 

de heropening van bepaalde Europese grenzen op 

korte termijn genomen?  

 

 

Waar zullen de minderjarigen voor wie tot relocatie 

vanuit Griekenland werd besloten, worden 

geplaatst? Wat is hun profiel? Wat is het tijdpad?  

 

La réussite de l'accueil de mineurs d'âge non 

accompagnés et plus âgés dépend en grande partie 

de la manière dont ces jeunes sont préparés en 

Grèce. Des entretiens préalables sont-ils menés 

avec les jeunes en question et en est-il tenu 

compte? Les centres d'observation et d'orientation 

de Fedasil ont-ils une capacité suffisante? Les 

partenaires résidentiels ont-ils été sondés de 

manière plus générale et, dans l'affirmative, 

comment ont-ils réagi? Quels partenaires 

possèdent-ils la place et le savoir-faire pour 

accueillir les jeunes et combien sont-ils disposés à 

ce faire? De combien de places s'agit-il? Combien 

de familles sont-elles prêtes à accueillir ces jeunes? 

La ministre va-t-elle lancer un appel à cet égard, 

conjointement avec les Communautés? Comment 

les villes et les communes seront-elles associées à 

l'opération? Combien de places destinées à la 

relocation la ministre comptabilise-t-elle, au total? 

Quelles autres initiatives prendra-t-elle à cet égard?  

 

Het welslagen van de pleegzorg voor oudere niet-

begeleide minderjarigen hangt sterk af van de 

voorbereiding in Griekenland. Worden met die 

jongeren voorafgaande gesprekken gevoerd en 

wordt er rekening mee gehouden? Is er voldoende 

capaciteit in de observatie- en oriëntatiecentra 

(OOC's)? Vond er al een meer algemene rondvraag 

plaats bij de residentiële partners en zo ja, hoe 

reageerden ze? Welke partners beschikken over 

voldoende plaats en expertise en zijn bereid die 

jongeren op te vangen? Om hoeveel plaatsen gaat 

het? Hoeveel gezinnen zijn er bereid om die 

jongeren op te vangen? Zal de minister, samen met 

de Gemeenschappen, in dit verband een oproep 

lanceren? Hoe zullen de steden en gemeenten erbij 

worden betrokken? Aan hoeveel plaatsen voor 

relocatie komt de minister in totaal? Welke verdere 

stappen zal ze in dat verband ondernemen?  

 

01.10  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Lors 01.10  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Bij 
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d'émeutes liées à la drogue dans un quartier de 

Gand appelé Brugse Poort, des individus qui 

séjournaient illégalement en Belgique ont été 

arrêtés. La ville de Gand collabore depuis déjà 

quelques années avec un fonctionnaire de liaison 

de l'Office des étrangers. La priorité est donnée 

dans ce cadre au retour forcé des criminels sans 

titre de séjour. Un travail de pré-identification, 

précédant le transfert dans un centre fermé en vue 

d'un rapatriement, est aussi effectué avec ce 

fonctionnaire. Comment se déroule la collaboration 

entre le fonctionnaire de liaison de l'OE et la ville de 

Gand? Cette fonction à mi-temps sera-t-elle 

étendue? Les dix collaborateurs supplémentaires 

pour l'assistance à la police et à la section judiciaire 

prévus par le secrétaire d'État de l'époque, Theo 

Francken, seront-ils affectés à Gand? 

 

drugsgerelateerde onlusten in de Gentse wijk 

Brugse Poort werden mensen opgepakt die illegaal 

in het land verblijven. Gent werkt al enkele jaren 

samen met een verbindingsambtenaar van de DVZ. 

De gedwongen terugkeer van criminelen zonder 

verblijfsrecht is daarbij prioritair. Met die ambtenaar 

wordt ook gewerkt aan pre-identificatie, voor ze 

naar een gesloten centrum worden overgebracht 

met het oog op repatriëring. Hoe verloopt de 

samenwerking tussen de DVZ-

verbindingsambtenaar en de stad Gent? Zal die 

halftijdse functie worden uitgebreid? Worden de tien 

extra medewerkers voor bijstand aan de politie en 

de gerechtelijke sectie waarvoor toenmalig 

staatssecretaris Francken zorgde, in Gent ingezet? 

 

La ville de Gand a-t-elle demandé à l'Office des 

étrangers de miser davantage sur les contrôles 

policiers? Le fonctionnaire de liaison va-t-il s'atteler 

à cette tâche en collaboration avec la ville? À 

combien d'actions ce fonctionnaire a-t-il participé au 

cours des dernières années et dans quel cadre ont-

elles été organisées? Un plan d'action sera-t-il mis 

en place? 

 

Comment se déroule la pré-identification à Gand? 

Combien de personnes ont été identifiées et 

combien ont déjà été renvoyées dans leur pays 

d'origine? Va-t-on encore davantage miser sur cette 

politique au vu des troubles qui ont éclaté 

récemment? 

 

Quelle est l'incidence du problème du coronavirus? 

Les données des suspects ont-elles été transmises 

à l'Office des étrangers en vue d'une pré-

identification? Combien de contrôles de résidence 

ont été réalisés auprès de personnes pré-

identifiées? 

 

Heeft de stad Gent aan de DVZ gevraagd om meer 

in te zetten op politiecontroles? Zal de 

verbindingsambtenaar hiervan samen met de stad 

werk maken? Aan hoeveel acties heeft die 

ambtenaar de voorbije jaren deelgenomen en ik 

welk kader werden ze georganiseerd? Komt er een 

actieplan? 

 

 

Hoe verloopt de pre-identificatie in Gent? Hoeveel 

personen werden er geïdentificeerd en hoeveel 

werden al teruggestuurd naar hun land van 

herkomst? Zal men in het licht van de recente 

onlusten nog meer hierop inzetten? 

 

 

Wat is de impact van de coronaproblematiek? 

Werden de gegevens van de verdachten 

doorgegeven aan de DVZ voor pre-identificatie? 

Hoeveel woonstcontroles gebeurden voor gepre-

identificeerde personen? 

 

01.11  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

On m'a demandé toute une série de chiffres. Je 

vous rappelle que selon le Règlement, les questions 

concernant des chiffres doivent être posées par 

écrit. 

 

01.11 Minister Maggie De Block (Nederlands): Er 

werden mij heel wat cijfergegevens gevraagd. Ik 

herinner eraan dat volgens het Reglement vragen 

naar cijfers schriftelijk moeten worden gesteld. 

 

(En français) La procédure d'enregistrement au 

Petit-Château ne fonctionnerait pas bien. Il est 

impossible, à cause du coronavirus, de rassembler 

des dizaines de personnes dans une salle avec des 

contacts rapprochés.  

 

(Frans) De registratieprocedure in het Klein 

Kasteeltje zou niet goed functioneren. Wegens het 

coronavirus is het onmogelijk om tientallen 

personen in een zaal bijeen te brengen waarbij er 

nabije contacten plaatsvinden. 

 

(En néerlandais) Durant la crise sanitaire, parfois 

plus de 200 personnes se présentaient 

quotidiennement aux portes du Petit-Château. Cette 

affluence générait des contacts rapprochés entre de 

nombreuses personnes. Il a donc fallu adapter 

(Nederlands) In de periode voor de 

gezondheidscrisis dienden zich dagelijks soms 

meer dan 200 mensen aan in het Klein Kasteeltje. 

Dat veroorzaakte een nauw contact tussen veel 

mensen. De infrastructuur moest er ingrijpend 
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largement l'infrastructure et développer une 

nouvelle procédure. 

 

worden aangepast en een nieuwe procedure moest 

worden ontwikkeld. 

 

(En français) Selon la nouvelle procédure, pour 

enregistrer sa demande d'asile au Petit-Château, il 

faut demander un rendez-vous via un formulaire en 

ligne. À cause de la crise sanitaire, les demandes 

sont trop élevées pour reprendre les activités sans 

rendez-vous. 

 

(Frans) Om zijn asielaanvraag aan te melden bij het 

Klein Kasteeltje moet men volgens de nieuwe 

procedure een afspraak aanvragen via een 

onlineformulier. Door de gezondheidscrisis zijn er te 

veel aanvragen om zonder afspraken te kunnen 

werken. 

 

(En néerlandais) Nous avons rapidement étudié 

comment organiser la réouverture des bureaux. 

C'est dans cette perspective que ces travaux ont 

été réalisés et qu'une procédure d'enregistrement 

en ligne a été mise au point. Le nombre 

d'enregistrements en Belgique est 

proportionnellement équivalent à celui recensé aux 

Pays-Bas et en France. 

 

(Nederlands) We zijn snel beginnen onderzoeken 

over hoe we deuren weer konden openen. Daarom 

zijn die werken uitgevoerd en werd er een online 

procedure op poten gezet. Het aantal registraties bij 

ons is proportioneel in verhouding tot die in 

Nederland en Frankrijk. 

 

(En français) Les places pour des nouveaux 

demandeurs d’asile sont limitées. Fedasil et ses 

partenaires ont réussi, en collaboration avec les 

pouvoirs locaux, à éviter la propagation incontrôlée 

du virus dans les centres, notamment en n'y 

accueillant plus de nouveaux demandeurs. Cette 

mesure visait à maintenir la distance sociale et à 

créer une capacité d'isolement suffisante. Les 

nouveaux demandeurs sont temporairement 

envoyés dans les centres d'accueil ouverts 

récemment, mais la crise du COVID a aussi ralenti 

leur ouverture. Les places restent donc limitées. 

Nous faisons tout pour augmenter progressivement 

le nombre de places. 

 

(Frans) Het aantal plaatsen voor nieuwe 

asielzoekers is beperkt. Fedasil en zijn partners zijn 

er in samenwerking met de lokale besturen in 

geslaagd om de ongecontroleerde verspreiding van 

het virus in de centra te voorkomen, met name door 

geen nieuwe asielzoekers meer op te nemen. Met 

die maatregel beoogde men social distancing 

mogelijk te maken en voldoende 

afzonderingscapaciteit te creëren. Nieuwe 

asielzoekers worden tijdelijk naar de recentelijk 

geopende opvangcentra gestuurd, maar de 

coronacrisis heeft de opening van die centra ook 

vertraagd. Het aantal plaatsen blijft dus beperkt. Wij 

stellen alles in het werk om het aantal plaatsen 

geleidelijk aan te verhogen. 

 

(En néerlandais) La crise du COVID-19 a 

indéniablement laissé des traces, non seulement 

dans le domaine de la Santé publique, mais 

également dans celui de l'Asile et de la Migration. 

Nous ne pouvions pas courir le risque de faire 

entrer dans un centre de nouveaux demandeurs 

d'asile et avec eux, le virus. Nous avons revu le 

taux d'occupation à la baisse et fourni du matériel 

de protection au personnel. Nous avons pu compter 

sur un engagement important de la part des centres 

et cela a donné des résultats. 

 

(Nederlands) Het is onmiskenbaar dat COVID-19 

niet alleen bij Volksgezondheid veel sporen heeft 

nagelaten, maar ook bij Asiel en Migratie. We 

konden niet het risico nemen nieuwe mensen in een 

centrum binnen te brengen en met hen meteen ook 

het virus. We hebben de bezettingsgraad naar 

beneden gehaald en beschermingsmateriaal aan 

het personeel gegeven. We hebben heel veel inzet 

gezien in de centra en dat heeft resultaat 

opgeleverd. 

 

(En français) Dans cette nouvelle procédure, les 

familles avec enfants, les personnes vulnérable de 

plus de 65 ans et les MENA sont prioritaires. 

 

(Frans) In deze nieuwe procedure krijgen gezinnen 

met kinderen, kwetsbare personen ouder dan 

65 jaar en NBMV's voorrang. 

 

(En néerlandais) En ce qui concerne la prise en 

charge entre l'enregistrement en ligne et le rendez-

vous au centre d'enregistrement, une partie des 

personnes ne provient pas du réseau d'accueil et 

elles peuvent déjà disposer d'un hébergement ou 

avoir été prises en charge par le réseau d'accueil. 

 

(Nederlands) Met betrekking tot de opvang tussen 

de onlineregistratie en de afspraak op het 

aanmeldcentrum: een deel komt van buiten het 

opvangnetwerk en kan al een verblijf hebben of zit 

al in het opvangnetwerk. 
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Dans les jours qui ont suivi la fermeture du centre 

d'enregistrement, nous avons consulté diverses 

administrations afin de prendre des mesures pour 

les migrants qui, compte tenu des circonstances, 

étaient dans l'incapacité d'introduire une demande 

d'asile. Les mineurs étrangers non accompagnés 

ou les personnes qui se présentent spontanément 

au centre d'enregistrement sont acheminés vers un 

centre d'observation et d'orientation ou obtiennent 

une place dans un centre adapté. Si à ce stade, le 

mineur n'a pas encore demandé un rendez-vous en 

ligne, les personnes des structures d'accueil l'aident 

dans ces démarches. 

 

Al meteen na de sluiting van het aanmeldcentrum is 

overlegd met diverse besturen om maatregelen te 

nemen voor migranten die zo geen asielaanvraag 

konden indienen. Niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen of mensen die zich spontaan 

melden aan het aanmeldcentrum, gaan naar een 

observatie- en oriëntatiecentrum of krijgen een 

aangepaste gemeenschapsplaats. Als de 

minderjarige dan nog geen afspraak on line heeft 

gevraagd, wordt hij daarbij geholpen door mensen 

uit de opvangstructuren. 

 

(En français) Vu le nombre de demandes 

introduites par des MENA, la procédure ne semble 

pas inaccessible. Je suis consciente des problèmes 

signalés. L'administration travaille à améliorer 

certains éléments. 

 

(Frans) Gezien het aantal door NBMV's ingediende 

aanvragen lijkt de procedure niet ontoegankelijk. Ik 

ben op de hoogte van de gemelde problemen. De 

administratie is bezig met het verbeteren van 

bepaalde zaken. 

 

(En néerlandais) Nous ne pouvons pas ignorer le 

virus et ne devons dès lors assouplir les mesures 

que progressivement. 

 

Même si le flux entrant dans le réseau d'accueil a 

connu une forte diminution – plus que 

236 demandes ayant été enregistrées en avril – il 

est beaucoup trop tôt pour parler d'une 

décroissance. S'il est vrai que peu de personnes 

sont entrées, elles sont aussi beaucoup moins 

nombreuses à être sorties, en raison de retards 

auprès de l'administration. Nous devons parvenir à 

un taux d'occupation suffisamment faible, 

conformément aux directives du RMG applicables 

aux collectivités résidentielles et afin de combattre 

la propagation du COVID-19 dans les centres 

d'accueil. Nous devons continuer à respecter la 

distance de sécurité et tenir des places d'isolement 

à la disposition des personnes contaminées. Des 

conteneurs supplémentaires ont été placés, à cet 

effet, dans plusieurs centres d'accueil, comme ceux 

de Poelkapelle et de Kapellen. Nous avons par 

ailleurs offert temporairement la possibilité aux 

résidents des centres d'accueil de quitter le centre 

pour un certain temps, avec des titres-repas, 

lorsqu'ils pouvaient aller habiter chez des membres 

de leur famille ou des amis. 

 

(Nederlands) Wij kunnen het virus niet negeren en 

we moeten de maatregelen dan ook slechts 

geleidelijk aan versoepelen. 

 

De instroom in het opvangnetwerk is sterk gedaald 

– met in april nog maar 236 aanvragen – maar het 

is echt te vroeg om te spreken van een afbouw. En 

er zijn inderdaad weinig mensen binnengekomen, 

maar er zijn ook veel minder buitengegaan door 

vertragingen bij de administratie. We moeten de 

bezettingsgraad voldoende laag krijgen conform de 

richtlijnen van de RMG voor residentiële 

collectiviteiten en om de verspreiding van COVID-

19 in de opvangcentra tegen te gaan. We moeten 

de veilige afstand blijven respecteren en 

isolatieplaatsen beschikbaar houden voor wie 

besmet is. Daartoe zijn in meerdere opvangcentra, 

zoals Poelkapelle en Kapellen, extra containers 

geplaatst. Daarnaast hebben we de bewoners van 

opvangcentra tijdelijk de mogelijkheid gegeven om, 

 met maaltijdcheques, de centra voor een tijdje te 

verlaten, als zij bij familie of vrienden konden gaan 

wonen. 

 

Grâce à ces efforts, nous avons pu maîtriser la 

situation mais il a fallu attendre la semaine dernière 

pour que les derniers confinements soient levés par 

les bourgmestres dans les communes de Jalhay et 

de Koksijde. Il nous faut à présent stabiliser la 

situation. 

 

Pour pouvoir évaluer la capacité d'accueil requise à 

moyen terme, nous devons prendre en 

considération le nombre de décisions que les 

Dankzij deze inspanningen kregen we de situatie 

onder controle, maar pas vorige week werden in 

Jalhay en Koksijde de laatste lockdowns opgeheven 

door de burgemeesters. Nu moeten we de situatie 

stabiliseren. 

 

 

Voor een inschatting van de vereiste 

opvangcapaciteit op middellange termijn moeten we 

kijken naar het aantal beslissingen dat de 
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instances d'asile sont en mesure de prendre. Ce 

nombre sera assurément plus faible dans les mois 

qui viennent compte tenu des règles de distance à 

respecter, y compris durant les interviews. De 

surcroît, s'il faut requérir la présence d'un interprète 

et éventuellement de membres de la famille, un tel 

entretien est en fait une tâche sans fin. 

 

asielinstanties kunnen nemen. Dit aantal zal de 

komende maanden zeker lager liggen omdat ook 

tijdens interviews de afstandregels moeten worden 

nageleefd. Moeten bovendien nog een tolk en 

eventueel familieleden aanwezig zijn, dan is een 

dergelijk gesprek eigenlijk onbegonnen werk. 

 

(En français) Fin mars, le CGRA a réduit son arriéré 

de 12 730 dossiers à 10 671. Le CGRA prévoit 

pour juin un nombre similaire de décisions qu'en 

mai. Avec la reprise des entretiens individuels, il 

augmentera à partir de juillet. Les entretiens 

individuels reprendront bientôt pour les couples et 

les MENA. 

 

 

L'évolution de l'arriéré dépendra du nombre de 

nouvelles demandes enregistrées, inconnues à ce 

jour. L'impact sur l'accueil ne dépend pas 

uniquement du nombre de décisions, mais aussi de 

la possibilité de quitter les centres d’accueil. 

 

(Frans) Eind maart heeft het CGVS zijn achterstand 

van 12.730 tot 10.671 dossiers teruggebracht. Het 

CGVS verwacht voor juni een zelfde aantal 

beslissingen als in mei. Doordat het persoonlijk 

onderhoud hervat kan worden, zal het aantal 

vanaf juli stijgen. Voor koppels en NBMV's zal het 

persoonlijk onderhoud binnenkort weer kunnen 

plaatsvinden.  

 

De evolutie van de achterstand zal van het aantal 

nieuwe geregistreerde aanvragen afhangen en 

daarop hebben we momenteel nog geen zicht. De 

impact op de opvang hangt niet enkel van het 

aantal beslissingen af, maar ook van de 

mogelijkheid de opvangcentra te verlaten. 

 

(En néerlandais) Il est trop tôt pour conclure à la 

nécessité de disposer d'une moindre capacité 

d'accueil. Un démantèlement de la capacité 

comporterait des risques inconsidérés, comme j'ai 

pu m'en rendre compte lors de mon entrée en 

fonction en décembre 2018. La volatilité de la 

situation nous oblige à nous préparer à des 

demandes potentiellement plus nombreuses. Et, 

dans l'optique d'un rebond de l'épidémie, nous 

devons également continuer d'assurer la distance 

de sécurité dans les centres d'accueil.  

 

Le bourgmestre a été informé personnellement de 

la réouverture du centre d'accueil à Herbeumont. Le 

centre compte 413 places et Fedasil a proposé, 

comme de coutume, d'organiser avec 

l'administration communale une réunion 

d'information pour les habitants. Le bourgmestre a 

préféré informer régulièrement les riverains, 

depuis février 2020, par le biais de lettres 

d'information de Fedasil et de la commune, ainsi 

que par des canaux en ligne comme le site internet 

de Fedasil et les médias sociaux. 

 

 

Les demandeurs d'asile qui ne font pas appel à 

l'accueil organisé par Fedasil reçoivent un code no 

show. Ils ont uniquement droit à l'accompagnement 

médical de Fedasil. Le nombre de contaminations 

par le coronavirus dans les centres d'accueil et de 

Fedasil est assez limité pour le moment, avec 

239 cas pour l'ensemble du réseau des centres 

ouverts. 

 

(Nederlands) Het is te vroeg om te concluderen dat 

er minder opvangcapaciteit nodig is. Een afbouw 

zou onverantwoorde risico's inhouden, zoals ik al 

heb ervaren bij mijn aantreden in december 2018. 

Door de volatiele situatie moeten we ons net 

voorbereiden op mogelijk meer verzoeken. En met 

het oog op een eventuele tweede golf moeten we 

ook de veilige afstand in de opvangcentra blijven 

verzekeren.  

 

 

 

Over de heropening van het opvangcentrum in 

Herbeumont werd de burgemeester persoonlijk 

geïnformeerd. Het centrum telt 413 plaatsen en 

Fedasil heeft naar gewoonte voorgesteld om, 

samen met het gemeentebestuur, een 

informatievergadering te organiseren voor de lokale 

bevolking. De burgemeester heeft in de plaats 

daarvan beslist om de buurtbewoners 

sinds februari 2020 geregeld te informeren via 

nieuwsbrieven van Fedasil en van de gemeente, 

maar ook via online kanalen als de website en 

social media van Fedasil. 

 

De asielzoekers die geen beroep doen op de 

opvang van Fedasil, krijgen een zogenaamde 'no 

show'-code. Zij hebben enkel recht op medische 

begeleiding van Fedasil. Het aantal 

coronabesmettingen in de Fedasil- en opvangcentra 

is voorlopig vrij beperkt, met 239 gevallen voor het 

volledige netwerk van de open centra. 
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Pour tous les centres, Fedasil communique les cas 

confirmés à Sciensano, lequel classe d'ailleurs 

l'agence parmi les "autres institutions". Les autorités 

locales et provinciales sont aussi informées 

systématiquement et exhaustivement, ce qui a 

permis d'établir une bonne collaboration. 

 

 

La rumeur selon laquelle des résidents pouvaient se 

rendre auprès de leurs proches ou de leurs amis – 

contrairement au reste de la population – a été 

inventée de toute pièce. Je n'ai retrouvé nulle part 

dans l'arrêté ministériel en question une exception 

pour les demandeurs d'asile. Il va de soi qu'eux 

aussi doivent s'en tenir aux règles. 

 

Fedasil a pris de nombreuses mesures pour éviter 

les contaminations et la diffusion du virus dans les 

centres, conformément aux recommandations pour 

les collectivités résidentielles. Il est dès lors très 

regrettable que certains bourgmestres aient estimé 

nécessaire de prendre des mesures 

supplémentaires, comme le confinement. C'est 

précisément pour cette raison que des 

concertations ont lieu régulièrement entre Fedasil, 

les bourgmestres, les gouverneurs et mon cabinet. 

Des concertations ont lieu aussi très fréquemment 

avec le bourgmestre de Koksijde et le gouverneur 

de Flandre occidentale au sujet de la situation à 

Koksijde. 

 

Voor alle centra communiceert het agentschap de 

bevestigde gevallen aan Sciensano, dat trouwens 

Fedasil meetelt onder de noemer 'andere 

instellingen'. Ook de lokale en provinciale besturen 

worden systematisch en volledig geïnformeerd, 

waardoor er een goed samenwerking is 

opgebouwd.  

 

Het verhaal dat bewoners bij familie of vrienden op 

bezoek mochten gaan – anders dan de rest van de 

bevolking –, is volledig verzonnen. Nergens in het 

betrokken MB heb ik een uitzondering voor 

asielzoekers teruggevonden. Ook zij moeten zich 

vanzelfsprekend aan de regels houden. 

 

 

Fedasil heeft heel wat maatregelen genomen om 

besmettingen en uitbraken van het virus in de 

centra te voorkomen, conform de aanbevelingen 

voor de residentiële collectiviteiten. Het is dan ook 

heel jammer dat sommige burgemeesters 

bijkomende maatregelen als een lockdown nodig 

vonden. Net daarom wordt er regelmatig overlegd 

tussen Fedasil, de burgemeesters, de gouverneurs 

en mijn kabinet. Ook met de burgemeester van 

Koksijde en de gouverneur van West-Vlaanderen is 

er heel frequent overlegd over de situatie in 

Koksijde.  

 

Il n'y a pas eu d'épidémie dans ce centre. Les 

résultats des premiers tests effectués sur deux 

enfants n'étaient pas nets mais un nouveau test a 

conclu à un résultat négatif. Le test s'est également 

révélé négatif pour dix autres résidents dépistés sur 

une base volontaire. Depuis le début de la crise, il y 

a eu sept cas confirmés et la dernière 

contamination dans le centre date de début mai. 

L'agence informe le bourgmestre personnellement 

de chaque cas positif et envoie également toujours 

la dernière version du vade-mecum de Fedasil, qui 

comprend la stratégie d'approche dans son 

ensemble. La communication était tout à fait 

correcte. 

 

Tous les centres du réseau d'accueil ont dû mettre 

en place une zone de quarantaine pour les cas 

confirmés de COVID-19 ou les résidents avec 

symptômes. Ces zones accueillent également les 

résidents présentant un risque élevé d'infection. Il 

en va de même pour le centre Béjar, géré par le 

New Samusocial partenaire de Fedasil, vers lequel 

Fedasil dirige des demandeurs d'asile. 

 

Il n'y a aucune raison de penser que les résidents 

de centres d'asile courent davantage de risques 

d'être infectés. Les mesures prises par Fedasil et 

In dat centrum is er geen uitbraak geweest. De 

resultaten van de tests bij twee kinderen waren in 

eerste instantie onduidelijk, maar een nieuwe test 

leverde een negatief resultaat op. Ook voor tien 

andere vrijwillig geteste bewoners was het resultaat 

negatief. Sinds het begin van de crisis waren er 

zeven bevestigde gevallen en de laatste besmetting 

in het centrum dateert van begin mei. De 

burgemeester wordt persoonlijk door het 

agentschap over elke positief geteste bewoner 

geïnformeerd en krijgt ook steeds de laatste versie 

van het vademecum van Fedasil doorgestuurd, met 

daarin de hele strategie van aanpak. De 

communicatie verliep volledig correct. 

 

Alle centra in het opvangnetwerk hebben een 

quarantainezone moeten inrichten voor bevestigde 

of symptomatische COVID-19-bewoners. Die zones 

gelden ook voor bewoners met een hoog risico op 

besmetting. Hetzelfde gaat op voor het 

centrum Béjar, dat door New Samusocial als 

partner van Fedasil wordt beheerd en waaraan 

Fedasil asielzoekers toewijst. 

 

Er is geen enkele reden om aan te nemen dat 

bewoners van asielcentra meer risico lopen om 

besmet te raken. De maatregelen van Fedasil en de 
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l'Office des étrangers sont suffisantes afin d'agir en 

prévention. Dans les centres fermés, aucune 

contamination n'a encore été détectée. Il n'y a donc 

aucune raison d'appliquer d'autres règles aux 

résidents de ces centres qu'au reste de la 

population. 

 

Dienst Vreemdelingenzaken werken voldoende 

preventief. In de gesloten centra werden nog steeds 

geen besmettingen gedetecteerd. Er is dan ook 

geen enkele reden waarom voor bewoners van die 

centra andere regels zouden moeten gelden dan 

voor de rest van de bevolking. 

 

(En français) Je suis consciente des difficultés 

auxquelles se sont heurtés les avocats et on a tenu 

compte de leur lettre: l'arrêté n° 19 répond à 

l'essentiel des préoccupations du barreau. La 

situation sanitaire a été reconnue comme une 

cause de force majeure de plein droit. 

 

(Frans) Ik ben me bewust van de moeilijkheden die 

advocaten hebben ondervonden. We hebben 

rekening gehouden met hun brief: met koninklijk 

besluit nr. 19 wordt er tegemoetgekomen aan de 

meeste punten van bezorgdheid van de balie. De 

gezondheidssituatie werd van rechtswege erkend 

als overmacht. 

 

(En néerlandais) Nous n'avons pas attendu le 6 mai 

pour prendre un arrêté royal. Cet arrêté a été 

préparé en même temps que l'arrêté relatif au 

Conseil d'État. Pour ce dernier, il fallait encore 

demander un avis à la section de Législation du 

Conseil d'État. Par conséquent, les deux arrêtés 

n'ont pas pu être publiés simultanément. Les 

mesures de l'arrêté royal n° 19 relatif au Conseil 

d'État ont été prolongées jusqu'au 30 juin, tout 

comme les mesures pour le Conseil d'État. 

 

(Nederlands) Er is niet tot 6 mei gewacht voor een 

KB. Het KB werd gelijktijdig voorbereid met het KB 

over de Raad van State. Voor dit laatste KB moest 

wel nog een advies worden gevraagd aan de 

afdeling Wetgeving van de Raad van State, 

waardoor de KB's niet gelijktijdig zijn gepubliceerd. 

De maatregelen van KB nr. 19 over de Raad van 

State werden, net zoals de maatregelen voor de 

Raad van State, verlengd tot 30 juni. 

 

(En français) Il ne me revient pas de m'immiscer 

dans l'organisation d'une juridiction. D'après le 

premier président du conseil, il y a au maximum 

deux audiences par jour concernant des demandes 

de protection internationale: une le matin et une 

l'après-midi. On ne peut donc affirmer que le 

Conseil du Contentieux des Étrangers se 

transforme en une "immense salle d'attente"! 

 

(Frans) Het komt mij niet toe om me te mengen in 

de organisatie van een rechtscollege. Volgens de 

eerste voorzitter van de raad zijn er maximum twee 

zittingen per dag met betrekking tot aanvragen om 

internationale bescherming: een 's ochtends en een 

in de namiddag. Men kan dus niet beweren dat de 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen uitgegroeid 

is tot een 'immense wachtzaal'. 

 

(En néerlandais) Le travail s'y poursuit, mais là 

aussi, toujours dans le respect des différentes 

mesures. 

 

(Nederlands) Er wordt wel degelijk doorgewerkt, 

maar ook daar steeds met inachtneming van alle 

maatregelen. 

 

(En français) J'invite "AVOCATS.be" à 

communiquer au chef de corps de la juridiction 

quelle autre organisation serait, à leur sens, plus 

apte à faire face à l'afflux de recours introduits 

depuis le début du confinement. 

 

(Frans) Ik nodig AVOCATS.BE uit om aan de 

korpschef van het rechtscollege te laten weten hoe 

een en ander volgens hen georganiseerd zou 

moeten worden om de toevloed van 

beroepsprocedures, die sinds het begin van de 

lockdown ingesteld werden, het hoofd te bieden. 

 

(En néerlandais) Tous les tuyaux sont les 

bienvenus. 

 

Une consultation ad hoc est organisée entre le 

Conseil du Contentieux des Étrangers (CCE) et les 

barreaux. Le CCE rencontre les barreaux deux fois 

par an et tous les deux mois, Myria organise une 

concertation avec les différentes instances. Le 

Commissariat général a informé le barreau de la 

reprise des auditions de manière proactive. Celui-ci 

a donné son accord le 9 juin. Le CCE n'a pas 

rencontré les barreaux durant la crise sanitaire. 

(Nederlands) Alle tips zijn welkom. 

 

 

De asielinstanties en de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen (RvV) overleggen 

ad hoc met de balies. De RvV heeft twee keer per 

jaar een ontmoeting en Myria organiseert 

tweemaandelijks overleg met alle instanties. Het 

Commissariaat-generaal heeft de balie proactief 

geïnformeerd over de hervatting van de verhoren. 

De balie heeft daar op 9 juni ingestemd. Tijdens de 

coronacrisis waren er geen vergaderingen van de 
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Aucune contamination n'a été recensée parmi les 

résidents des centres d'asile fermés. Il ressort de 

l'évaluation du 11 mai que les mesures ont été 

efficaces. Les consignes des scientifiques 

continuent à être appliquées dans les centres pour 

demandeurs d'asile et la situation est évaluée 

quotidiennement. Les mesures sont principalement 

axées sur une répartition maximale des résidents. 

Là où cela s'avère nécessaire, le port du masque 

est la règle. Dès leur arrivée au centre, les 

nouveaux résidents sont testés. Une prise de 

température est effectuée à l'entrée du centre. 

 

RvV met de balies. 

 

Er zijn geen besmettingen vastgesteld bij de 

bewoners van de gesloten asielcentra. Uit de 

evaluatie van 11 mei bleek dat de maatregelen 

succesvol waren. De asielcentra passen steeds de 

richtlijnen van de wetenschappers toe en evalueren 

de situatie dagelijks. De maatregelen zijn vooral 

gericht op een maximale spreiding van de 

bewoners. Waar nodig, worden er mondmaskers 

gedragen. Nieuwe bewoners worden bij de intake 

getest. Bij de toegang tot het centrum wordt de 

temperatuur gemeten. 

 

L'information n'est pas toujours conforme à la 

réalité, par exemple lorsque des images anciennes, 

qui remontent à une période d'occupation totale, 

sont utilisées. Chacun dispose effectivement d'un 

matelas, personne ne doit dormir ni manger à 

même le sol. 

 

Le problème d'eau chaude qui se posait à 

Merksplas est résolu mais, même au moment où ce 

problème se posait réellement, tout le monde a pu 

prendre une douche chaude. Ceux qui ne sont pas 

prêts à écouter les deux sons de cloche manquent 

de respect pour le personnel qui donne le meilleur 

de lui-même chaque jour. 

 

Le 16 juin, l'on dénombrait 202 résidents dans les 

centres fermés. Il n'y a pas de familles 

accompagnées d'enfants mineurs pour le moment, 

ce qui était déjà le cas avant la crise du 

coronavirus. Cette année, 2 399 personnes ont fait 

l'objet d'un éloignement forcé, dont 166 depuis le 

13 mars et 50 depuis le 27 avril. 

 

De berichtgeving neemt vaak een loopje met de 

werkelijkheid, bijvoorbeeld door oude beelden met 

een volledige bezetting te gebruiken. Iedereen heeft 

wel degelijk een matras, niemand moet op beton 

slapen of van de grond eten. 

 

 

Het probleem met het warme water in Merksplas is 

opgelost, maar ook toen er hiermee problemen 

waren kon iedereen een warme douche nemen. 

Wie niet bereid is beide kanten van het verhaal te 

aanhoren, heeft geen respect voor het personeel 

dat elke dag zijn uiterste best doet.  

 

 

Op 16 juni zaten er 202 bewoners in de gesloten 

centra. Er zijn momenteel geen families met 

minderjarige kinderen, dat was ook voor de 

coronacrisis al zo. Dit jaar werden er 2.399 mensen 

gedwongen verwijderd, waarvan 166 sinds 13 maart 

en 50 sinds 27 april. 

 

Nous saisissons toutes les occasions pour procéder 

à des éloignements. Ceux-ci ont repris vers les 

Pays-Bas, la France, l'Irlande, l'Italie, la Bulgarie, 

l'Ukraine, la Roumanie et le Royaume-Uni, mais à 

un rythme moins soutenu. Leur nombre va encore 

augmenter au fur et à mesure de la reprise du trafic 

aérien. 

 

Huit personnes ont été renvoyées au Brésil, dont 

une en collaboration avec l'Organisation 

internationale pour les migrations (OIM). Sept 

personnes ont été éloignées en mars et une en mai. 

Au moment de ces éloignements, aucune raison ne 

permettait de stopper le processus de retour vers le 

pays d'origine puisqu'il s'agissait de déplacements 

essentiels. En ce qui concerne les retours 

volontaires, nous sommes en tête du classement 

européen avec 223 personnes. Les retours en Syrie 

organisés par l'OIM ont été suspendus 

provisoirement mais la situation fait l'objet d'un suivi 

We grijpen alle kansen aan om verwijderingen uit te 

voeren. Ze zijn ondertussen hervat, zij het in een 

lager tempo, naar Nederland, Frankrijk, Ierland, 

Italië, Bulgarije, Oekraïne, Roemenië en het VK. Het 

aantal zal nog toenemen bij de verdere opstart van 

het luchtverkeer. 

 

 

Er werden acht personen verwijderd naar Brazilië, 

waarvan één iemand in samenwerking met de 

International Organisation for Migration (IOM). 

Zeven mensen werden in maart verwijderd, één 

iemand in mei. Op de momenten van verwijdering 

waren er redenen om het terugkeerproces te 

stoppen. Terugkeer naar het land van herkomst is 

een essentiële verplaatsing. Wat de vrijwillige 

terugkeer betreft, staan we met 223 vertrekkers aan 

de Europese top. De terugkeer naar Syrië via de 

IOM is voorlopig opgeschort, maar de situatie wordt 

continu gemonitord. Vanuit Duitsland is er wel een 
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permanent. Des retours volontaires limités ont bel 

et bien lieu entre l'Allemagne et la Syrie en 

collaboration avec l'OIM. 

 

beperkte vrijwillige terugkeer naar Syrië in 

samenwerking met de IOM. 

 

Entre-temps, le taux d'occupation des centres 

fermés a remonté mais tant que le virus circule, il 

ne sera pas possible de travailler à pleine capacité. 

 

 

Mme Van Camp ne cesse de répéter que des 

individus qui ont commis des faits contraires à 

l'ordre public ont été libérés. Ce n'est tout 

simplement pas vrai! Une personne qui se fait 

verbaliser pour ivresse ou séjour illégal ne 

représente pas nécessairement un danger pour 

l'ordre public. M. Roosemont l'a déjà dit aussi. Les 

personnes qui sortent de prison sont, dans la 

mesure du possible, rapatriées dans leur pays 

d'origine ou transférées dans un centre fermé. 

Celles qui ont commis des faits contraires à l'ordre 

public sont éloignées ou enfermées prioritairement. 

Des libérations sont prononcées pour différentes 

raisons, sur ordre du juge, parce que l'éloignement 

ou l'identification n'ont pu être finalisés dans les 

délais légaux ou pour des raisons médicales ou 

humanitaires. 

 

Ondertussen wordt de bezettingsgraad van de 

gesloten centra langzaam weer verhoogd, maar 

zolang het virus rondwaart zal er niet op volle 

capaciteit kunnen worden gewerkt. 

 

Mevrouw Van Camp blijft alsmaar herhalen dat 

mensen die feiten hebben gepleegd tegen de 

openbare orde, zijn vrijgesteld. Dat is gewoonweg 

niet waar! Iemand die een pv krijgt wegens 

dronkenschap of illegaal verblijf, is niet automatisch 

een gevaar voor de openbare orde. Ook de 

heer Roosemont heeft dat al gezegd. Mensen uit de 

gevangenis worden, voor zover het mogelijk is, 

rechtstreeks verwijderd naar hun land van herkomst 

of naar een gesloten centrum overgebracht. 

Mensen die feiten tegen de openbare orde hebben 

gepleegd worden prioritair verwijderd of opgesloten. 

Vrijstellingen zijn er om verschillende redenen, op 

bevel van de rechter, omdat de verwijdering of 

identificatie niet kon worden afgerond binnen de 

wettelijke termijn, of om medische of humanitaire 

redenen. 

 

Au cours des premières semaines de la crise du 

coronavirus, un nombre plus important de 

libérations a été recensé mais depuis le dernier 

rapportage en commission, ce nombre est inférieur 

à la moyenne des deux dernières années. En 2018 

et en 2019, 250 libérations ont été recensées 

chaque mois. 

 

Le règlement relatif aux visites dans les centres 

fermés a alimenté de nombreux débats ici même. 

Comme promis, j'en ai parlé à l'Office des étrangers 

qui a assoupli les instructions en date du 6 mai. 

Jusqu'à ce jour, aucun parlementaire n'a introduit 

une demande en vue d'effectuer une visite dans un 

des centres fermés bien que d'aucuns aient 

vraiment beaucoup insisté pour disposer de cette 

possibilité. Je demanderai à M. Roosemont 

d'assurer un suivi du nombre de visiteurs. En outre, 

un accès aux centres fermés n'est accordé qu'à des 

instances officielles comme Myria, le Contentieux 

des Étrangers, le Médiateur fédéral et les avocats. 

La situation est restée inchangée. 

 

In de eerste weken van de coronacrisis waren er 

meer vrijstellingen, maar sinds de laatste 

rapportage in de commissie ligt het aantal lager dan 

het gemiddelde van de voorbije twee jaar. In 2018 

en 2019 waren er 250 vrijstellingen per maand. 

 

 

 

Er was hier veel te doen over de bezoekregeling in 

de gesloten centra. Zoals beloofd heb dat met de 

DVZ besproken, die de instructies op 6 mei heeft 

versoepeld. Tot op vandaag heeft geen enkel 

parlementslid een aanvraag voor een bezoek aan 

een van de gesloten centra ingediend, hoewel er 

nochtans sterk op die mogelijkheid werd 

aangedrongen. Ik zal de heer Roosemont vragen 

om op te volgen hoeveel bezoekers er komen. 

Daarnaast wordt er alleen toegang verleend aan 

officiële instanties als Myria, de Klachtencommissie, 

de federale Ombudsman en de advocaten. Dat blijft 

ook zo. 

 

(En français) À ce jour, une seule demande de 

vidéoconférence a été introduite par des avocats. 

Cette possibilité n'a pas été exploitée, ce n'est pas 

à moi de m'en expliquer. 

 

(Frans) Tot dusver werd er een enkel verzoek voor 

het houden van een videoconferentie ingediend 

door advocaten. Er werd van die mogelijkheid geen 

gebruikgemaakt, maar het is niet aan mij om uit te 

leggen hoe dat komt. 

 

(En néerlandais) Aucune mesure inutile n'est prise. 

 

(Nederlands) Er worden geen maatregelen 

genomen die niet nodig zijn. 
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(En français) Chaque occupant isolé est vu par un 

médecin. Il y a aussi des consultations médicales 

quotidiennes. Depuis le 18 mars, neuf occupants 

ont été transférés en hôpital et cinq avaient 

seulement besoin d'une intervention médicale. 

Toute demande de consultation psychologique est 

satisfaite. Il y a eu 219 entretiens. 

 

(Frans) Elke afgezonderde bewoner wordt door een 

arts onderzocht. Er vinden ook dagelijks medische 

consulten plaats. Sinds 18 maart werden er negen 

bewoners naar het ziekenhuis overgebracht en vijf 

hadden enkel een medische interventie nodig. Er 

wordt ingegaan op elk verzoek voor een 

psychologisch consult. Er hebben 219 gesprekken 

plaatsgevonden. 

 

Il y a eu six incidents nécessitant l'intervention de la 

police. 

 

Er hebben zich zes incidenten voorgedaan die een 

politie-interventie vereisten. 

 

(En néerlandais) Des émeutes ont eu lieu dans le 

quartier de la Brugse Poort à Gand. Le ministre de 

l'Intérieur est mieux placé pour répondre à toutes 

les questions à ce sujet. Je ne peux pas entrer dans 

les cas individuels. L'OE collabore étroitement dans 

certaines villes, dont celle de Gand, avec les 

autorités locales et les services de police, afin de 

pouvoir réagir rapidement en cas de nuisance. Un 

travail de pré-identification des étrangers en séjour 

illégal est effectué le plus souvent possible, afin 

qu'ils puissent être éloignés au terme d'un séjour 

aussi bref que possible en centre fermé. À Gand, 

l'OE travaille avec un fonctionnaire de liaison. La 

collaboration avec la zone de police de Gand en 

matière de contrôle de l'adresse se déroule 

facilement. Parmi les retours forcés, la priorité 

absolue est donnée aux auteurs de nuisances en 

séjour illégal. Une étroite collaboration entre la zone 

de police de Gand et le parquet vise à permettre, 

dans la mesure du possible, une identification 

rapide en vue d'un rapatriement. Lorsqu'une 

identification positive est reçue, la police peut 

signaler l'intéressé comme retenu pour l'OE. 

 

(Nederlands) Aan de Brugse Poort in Gent zijn er 

straatrellen geweest. De minister van Binnenlandse 

Zaken is beter geplaatst om op alle vragen hierover 

te antwoorden. Ik kan niet op individuele dossiers 

ingaan. De DVZ werkt in sommige steden, 

waaronder Gent, nauw samen met de lokale 

overheden en politiediensten, zodat er bij overlast 

kort op de bal gespeeld kan worden. Er wordt 

zoveel mogelijk gewerkt met pre-identificatie van 

illegale vreemdelingen, zodat zij na een zo kort 

mogelijk verblijf in een gesloten centrum kunnen 

worden verwijderd. In Gent werkt de DVZ met een 

verbindingsambtenaar. De samenwerking met de 

politiezone Gent inzake adrescontroles verloopt vlot. 

Binnen de gedwongen terugkeer wordt absolute 

prioriteit gegeven aan de illegale overlastplegers. 

Via een nauwe samenwerking met de politiezone 

Gent en het parket wordt geprobeerd de 

betrokkenen zo snel mogelijk te identificeren met 

het oog op repatriëring. Wanneer een positieve 

identificatie wordt ontvangen, kan de politie de 

betrokkene seinen als weerhouden voor de DVZ. 

 

Une action spécifique est développée 

depuis novembre 2019 contre les auteurs de 

nuisances dans le quartier de la Brugse Poort. 

Depuis le lancement du projet SEFOR, l'Office des 

étrangers participe à des actions ciblant les auteurs 

de nuisances. Plusieurs personnes ont déjà été 

arrêtées ou envoyées dans des centres fermés en 

vue de leur éloignement. Durant la crise du 

coronavirus, les options en termes d'incarcération 

sont cependant plus restreintes. Toutefois, le 

processus de pré-identification se poursuit.  

 

Les moyens supplémentaires libérés par mon 

prédécesseur étaient destinés à soutenir le 

plan Canal à la suite des attentats et n'ont donc pas 

été alloués à Gand. Il est donc impossible 

d'augmenter le nombre d'heures de travail de 

l'officier de liaison. 

 

La délivrance d'ordres de quitter le territoire se 

poursuit. Les intéressés doivent dans ce cas quitter 

Sinds november 2019 wordt er meer specifiek 

gewerkt op de overlastplegers van de Brugse Poort. 

Sinds de start van het SEFOR-project neemt DVZ 

deel aan acties gericht op overlastplegers. Een 

aantal personen werd reeds gerepatrieerd of 

verblijft in gesloten centra met het oog op 

verwijdering De vasthoudingsmogelijkheden zijn 

tijdens de coronacrisis wel beperkter. De pre-

identificatie loopt evenwel onverminderd voort.  

 

 

 

De extra middelen die mijn voorganger had 

uitgetrokken, waren gericht op de ondersteuning 

van het Kanaalplan naar aanleiding van de 

aanslagen en gingen dus niet naar Gent. Daardoor 

kunnen wij het aantal uren van de 

verbindingsofficier niet uitbreiden.  

 

Er worden nog steeds bevelen om het grondgebied 

te verlaten afgeleverd. Betrokkenen moeten dan het 
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le pays dès qu'ils en ont la possibilité. Les 

ressortissants de pays tiers peuvent introduire une 

demande motivée de prorogation du délai de leur 

OQT. 

 

land verlaten wanneer dat mogelijk wordt. 

Derdelanders kunnen een gemotiveerde aanvraag 

indienen om de termijn van hun bevel te verlengen. 

 

(En français) Chaque demande d'un étudiant 

étranger fait l'objet d'un examen individualisé. Les 

étudiants européens ont toujours un entretien avant 

la fin de leur séjour. La procédure dure plusieurs 

mois. Les étudiants peuvent recourir à leur garant 

pour prouver leurs moyens de subsistance. 

En mars et avril 2020, neuf ordres de quitter le 

territoire ont été délivrés à des étudiants européens 

représentant une charge déraisonnable pour l'aide 

sociale.  

 

(Frans) Elke aanvraag van een buitenlandse 

student wordt individueel onderzocht. Europese 

studenten hebben steeds een gesprek vóór het 

einde van hun verblijf. De procedure duurt 

meerdere maanden. Studenten kunnen een beroep 

doen op hun garant om hun bestaansmiddelen aan 

te tonen. In maart en april 2020 werden er negen 

uitwijzingsbevelen uitgereikt aan Europese 

studenten omdat ze een onredelijke belasting voor 

de sociale bijstand vormden.  

 

Les services sont attentifs à la vulnérabilité des 

intéressés, qui peut augmenter avec la crise du 

coronavirus. L'Office des étrangers est resté 

opérationnel. Crise ou pas, les dossiers font l'objet 

d'un examen individuel tenant compte de 

l'historique et de l'impact éventuel de la crise 

sanitaire. Les ordres de quitter le territoire ont 

continué d'être délivrés, mais les étrangers qui ne 

peuvent quitter la Belgique à cause de la crise 

peuvent introduire une demande motivée de 

prolongation du délai. Fedasil continuera d'appliquer 

la loi d'accueil, qui accorde une attention particulière 

aux groupes vulnérables, même en dehors des 

périodes de crise. Ce mécanisme s'arrête avec 

l'expiration de l'ordre de quitter le territoire. Une 

prolongation peut être demandée si les conditions 

prévues sont remplies ou si le résident collabore à 

un retour volontaire. 

 

De diensten hebben aandacht voor de 

kwetsbaarheid van de betrokkenen, die in het licht 

van de coronacrisis kan toenemen. De Dienst 

Vreemdelingenzaken is operationeel gebleven. Los 

van de crisis worden de dossiers aan een 

individueel onderzoek onderworpen, rekening 

houdend met de historiek en de eventuele impact 

van de gezondheidscrisis. Men is bevelen om het 

grondgebied te verlaten blijven afgeven, maar de 

vreemdelingen die ons land wegens de crisis niet 

kunnen verlaten, kunnen een gemotiveerde 

aanvraag voor een verlenging van de termijn 

indienen. Fedasil zal de opvangwet, die inhoudt dat 

er bijzondere aandacht dient te worden geschonken 

aan de kwetsbare groepen, zelfs buiten 

crisisperiodes, blijven toepassen. Dat mechanisme 

stopt met het verstrijken van het bevel om het 

grondgebied te verlaten. Er kan een verlenging 

worden aangevraagd als de voorwaarden vervuld 

zijn of wanneer de bewoner meewerkt aan een 

vrijwillige terugkeer. 

 

Toutes les mesures ont été prises pour relocaliser 

les 18 MENA de Grèce, comme s'y est engagée la 

Belgique. Avec le coronavirus, les administrations 

locales ont eu beaucoup de difficultés. Les autorités 

grecques doivent évaluer l'intérêt supérieur de 

chaque MENA avec l'aide de l'UNHCR et d'EASO 

pour les répartir entre les États membres. Sur les 

1 600 MENA qui seront relocalisés de la Grèce vers 

d'autres États membres, seuls 450 ont déjà fait 

l'objet d'une telle évaluation. Les MENA devront 

arriver fin juillet en Belgique. 

 

De nodige maatregelen werden genomen om de 

18 NBMV's uit Griekenland in België te herplaatsen, 

zoals ons land had toegezegd. De lokale 

administraties hebben heel wat problemen 

ondervonden door het coronavirus. De Griekse 

autoriteiten moeten het hogere belang van elke 

NBMV evalueren met de hulp van UNHCR en 

EASO om de kandidaten over de lidstaten te 

kunnen verdelen. Voor slechts 450 van de 

1.600 NBMV's die vanuit Griekenland zullen worden 

overgebracht naar andere lidstaten werd zo een 

evaluatie al gemaakt. De NBMV's zullen in principe 

eind juli in België aankomen.  

 

(En néerlandais) Fin juillet, les premiers mineurs 

non accompagnés venant des îles grecques 

arriveront dans notre pays. Même si la Belgique 

veut se montrer solidaire et consentir des efforts 

supplémentaires, des solutions structurelles sont 

nécessaires. La commissaire européenne Ylva 

(Nederlands) Einde juli zullen de eerste niet-

begeleide minderjarigen van de Griekse eilanden 

hier aankomen. België wil zich solidair tonen en een 

extra inspanning doen, maar er zijn structurele 

oplossingen nodig. Europees Commissaris Ylva 

Johansson werkt momenteel aan structurele 
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Johansson travaille actuellement à l'élaboration de 

telles solutions. J'ai plaidé pour la solidarité entre 

les États membres et pour une répartition équitable 

des charges. Il convient, à cet effet, de déterminer 

les efforts fournis par chaque État membre. Si le 

monitoring fait apparaître une charge 

disproportionnée pesant sur un pays déterminé, des 

mécanismes de solidarité doivent entrer en vigueur. 

Nous devons opérer une répartition équitable entre 

les pays à l'extérieur de l'Union européenne et les 

pays de destination, tels que le nôtre. Chaque pays 

doit apporter une contribution correcte à 

l'enregistrement et à l'accueil des demandeurs 

d'asile. 

 

L'afflux de MENA ayant fortement augmenté, 

Fedasil a investi dans des places d'accueil pour ce 

groupe. Les chiffres sont les suivants: 275 places 

conventionnées au sein de l'aide à la jeunesse des 

Communautés, dont 233 sont opérationnelles et 42 

ne le sont pas. 

 

oplossingen. Ik heb gepleit voor solidariteit tussen 

de lidstaten en een eerlijke verdeling van de lasten. 

Daartoe moeten de inspanningen per lidstaat in 

kaart worden gebracht. Als de monitoring een 

buitenproportionele belasting van een bepaald land 

aantoont, dan moeten er solidariteitsmechanismen 

in werking te treden. We moeten eerlijk verdelen 

tussen de landen aan de buitenant van de EU en de 

bestemmingslanden, zoals wij er een zijn. Elk land 

moet een correcte bijdrage leveren aan de 

registratie en de opvang van asielzoekers. 

 

 

 

 

De instroom van NBMV's is enorm gestegen en 

daarom heeft Fedasil in opvangplaatsen voor die 

groep geïnvesteerd. De cijfers zijn als volgt: 

275 geconventioneerde plaatsen binnen de 

jeugdhulp van de Gemeenschappen, waarvan er 

233 operationeel zijn en 42 niet. 

 

Nous avons demandé aux Communautés de mettre 

les places à disposition dans les meilleurs délais. Le 

taux d'occupation de ces places est élevé et nous 

devons garantir qu'il y en ait suffisamment. C'est 

pourquoi nous avons demandé aux Communautés 

d'œuvrer en vue d'un afflux rapide vers le réseau 

d'accueil régulier ou vers des familles d'accueil. 

 

Nous sommes disposés à aider la Grèce, mais il 

n'incombe pas à la Belgique de prendre des 

engagements supplémentaires avant que des 

solutions structurelles soient mises en place à 

l'échelon européen. La Belgique accueille déjà 

beaucoup de monde. 

 

Le bourgmestre de Koksijde s'attend à accueillir 

beaucoup de vacanciers. J'avais promis que le 

centre d'accueil serait occupé jusque fin juin et 

j'honorerai cet engagement. Nous nous efforçons 

de faire en sorte que les enfants scolarisés sur 

place puissent terminer leur année. C'est une 

décision difficile, car il est clair que les réfugiés ne 

sont pas vraiment les bienvenus. Dès lors qu'il n'y a 

pas eu d'épidémie importante sur place, il n'est pas 

nécessaire de soumettre les résidents à des tests, 

sauf si les responsables du centre le jugent 

nécessaire. 

 

Wij hebben de Gemeenschappen gevraagd om de 

plaatsen zo snel mogelijk ter beschikking te stellen. 

De bezettingsgraad van deze plaatsen is hoog en 

we moeten garanderen dat er genoeg zijn. Daarom 

vroegen we de Gemeenschappen om in te zetten 

op een snelle doorstroom naar het reguliere 

opvangnetwerk of naar pleeggezinnen.  

 

Wij willen Griekenland wel helpen, maar het is niet 

aan België om extra engagementen op te nemen 

vooraleer er Europese structurele oplossingen 

komen. België vangt al heel veel mensen op.  

 

 

 

De burgemeester van Koksijde verwacht veel 

vakantiegangers. Ik had beloofd dat de bezetting 

van het centrum tot eind juni zou duren en daaraan 

zal ik me houden. We proberen de kinderen die er 

naar school gaan, het schooljaar daar te laten 

afwerken. Dat is geen gemakkelijke beslissing, want 

het moge duidelijk zijn dat die mensen daar niet erg 

welkom zijn. De bewoners van het centrum testen 

is, tenzij het centrum dat zelf nodig acht, niet nodig, 

want er is geen grote uitbraak van COVID-19 

geweest. 

 

Les enfants sont accueillis dans le centre d'accueil, 

d'observation et d'orientation, où ils se voient 

attribuer un tuteur et poursuivent leur trajectoire en 

étant accompagnés. Les rapatriements ont repris, 

tant dans le cadre de Dublin que vers le pays 

d'origine. À partir de la semaine prochaine, l'OE 

publiera les chiffres des rapatriements sur son site 

web, et ils vont certainement augmenter. 

Kinderen worden opgevangen in het onthaal-, 

observatie- en oriëntatiecentrum, krijgen daar een 

voogd en doorlopen het verdere traject onder 

begeleiding. De terugkeer is hervat, zowel volgens 

Dublin als naar het herkomstland. De DVZ zal vanaf 

volgende week de terugkeercijfers op haar website 

zetten en die zullen ongetwijfeld voort stijgen. 
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01.12  Yoleen Van Camp (N-VA): La ministre dit 

que la situation à Kapellen est sous contrôle, mais 

j'aimerais qu'elle appuie ses dires sur des chiffres. 

 

 

Nous avons reçu beaucoup d'informations erronées 

concernant les libérations. La ministre a déclaré 

qu'aucune personne verbalisée pour trouble à 

l'ordre public n'avait été libérée. Les services de la 

ministre contredisent pourtant cette affirmation. 

 

Une fois de plus, la ministre n'a pas répondu à ma 

question concernant le suivi. Un grand nombre des 

personnes qui ont été libérées étaient en fin de 

trajectoire. Elles n'avaient pas de droit de séjour et 

ont ignoré les ordres de quitter le territoire. Où se 

trouvent-elles à présent et que sont-elles 

devenues? Il serait bon que nous puissions enfin 

contrôler combien ont été refoulées.  

 

01.12  Yoleen Van Camp (N-VA): De minister zegt 

dat de situatie in Kapellen onder controle is, maar 

het zou goed zijn als ze dat met cijfers zou kunnen 

staven.  

 

We hebben heel wat foute informatie gekregen over 

de vrijlatingen. De minister heeft verklaard dat er 

niemand werd vrijgelaten die een pv heeft gekregen 

voor verstoring van de openbare orde. De diensten 

van de minister spreken haar echter daarin tegen. 

 

De minister antwoordde eens te meer niet op mijn 

vraag over de opvolging. Een groot aantal mensen 

dat is vrijgelaten, zat aan het einde van een traject. 

Ze hadden geen verblijfsrecht en negeerden 

bevelen om het grondgebied te verlaten. Waar zijn 

ze nu en wat gebeurt er met hen? Het is goed dat 

we eindelijk zouden kunnen nagaan hoeveel 

mensen er teruggestuurd worden.  

 

Pas moins de six incidents ont nécessité 

l'assistance de la police. Ils concernaient des 

personnes en séjour illégal, qui plus est, des 

fauteurs de troubles. Je m'attendais à ce que la 

ministre joue plus franchement la carte des services 

de sécurité. Ces personnes ont été expulsées et 

sanctionnées mais je ne suis pas rassurée pour 

l'avenir après la commission de ce jour. 

 

L'Allemagne réussit à faire rapatrier volontairement 

de nombreux Syriens. Si les Allemands y 

parviennent, pourquoi pas nous? 

 

La ministre ne peut pas réduire le nombre de places 

d'accueil si elle fait également tout pour augmenter 

le flux de migrants. Ne serait-il pas préférable que 

la ministre se concentre surtout sur la limitation du 

flux entrant? Les propositions du groupe N-VA sont 

prêtes. Attelez-vous à la tâche! Nous pourrons alors 

supprimer progressivement des places d'accueil et 

le contribuable ne devra pas continuer à débourser 

sans cesse plus d'argent. En outre, cela doit aller 

de pair avec une politique d'expulsion fructueuse. 

Contrairement à ce que prétend la ministre, les 

résultats de l'ancien secrétaire d'État Francken 

étaient bien meilleurs en la matière. 

 

Er zijn maar liefst zes incidenten met nood aan 

politieassistentie geweest. Het gaat hierbij om 

mensen zonder verblijfsrecht die bovendien amok 

komen maken. Ik had van de minister verwacht dat 

ze veel duidelijker de kaart van de 

veiligheidsdiensten zou trekken. Die mensen zijn 

uitgewezen en gestraft, maar ik ben na vandaag 

niet gerust op de toekomst ter zake. 

 

Duitsland slaagt er wel in om veel Syriërs vrijwillig te 

laten terugkeren. Als het de Duitsers lukt, waarom 

ons dan niet? 

 

De minister kan geen opvangplaatsen afbouwen als 

ze ondertussen vooral haar best doet om de 

instroom te verhogen. Zou de minister zich niet 

beter vooral op het beperken van de instroom 

concentreren? De voorstellen van de N-VA-fractie 

liggen klaar. Maak daar dan toch eens werk van! 

Dan kunnen we de opvangplaatsen wel afbouwen 

en hoeft de belastingbetaler niet alsmaar meer 

middelen op te hoesten. Dat moet bovendien 

samengaan met een succesvol uitwijzingsbeleid. In 

tegenstelling tot wat de minister beweert, heeft 

voormalig staatssecretaris Francken dat veel beter 

gedaan.  

 

01.13  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je salue 

les efforts entrepris pour permettre aux enfants 

scolarisés de terminer leur année scolaire à 

Koksijde. Cette implantation n'a en effet pas été un 

succès, contrairement au centre de Bredene, qui a 

fait l'objet d'une information correcte et où les 

riverains ont été impliqués. Comment la ministre 

entend-elle réagir à la désinformation manifeste 

orchestrée par certains responsables locaux? Ne 

devrait-elle pas lutter plus activement contre ce 

01.13  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik juich 

de inspanningen toe om de schoolgaande kinderen 

toch hun schooljaar in Koksijde te laten afmaken. 

Koksijde is inderdaad geen succesverhaal. Bredene 

is dat wel, met correcte informatie aan en 

betrokkenheid vanwege de wijkbewoners. Hoe wil 

de minister omgaan met gevallen van flagrante 

desinformatie door lokale gezagsdragers? Moet ze 

niet actiever hiertegen optreden en erover 

communiceren?  
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phénomène et prévoir une communication 

adéquate à ce sujet?  

 

 

01.14 Hervé Rigot (PS): Madame la ministre, 

permettez-moi de féliciter vos services. Ils ont pris 

leurs responsabilités dans un contexte difficile et ont 

assumé leurs missions. Les statistiques démontrent 

une gestion responsable, vu le taux de cas positifs 

inférieur à 1 % dans les centres d'accueil. 

 

 

Je suis satisfait par nombre de vos réponses, mais 

interpellé par les retours forcés vers le Brésil – un 

pays où la pandémie explose à la suite d'une 

gestion fantasque. Je vous demande d'envisager la 

suspension des retours forcés vers les pays 

constituant un risque sanitaire.  

 

Il faut aussi prendre tous les dispositifs utiles pour 

accueillir sans délai. Je comprends la nécessité des 

mesures sanitaires, mais lorsque les délais 

s'étendent à quatre, cinq, dix jours pour 

l'enregistrement et l'accueil dans notre réseau, ce 

sont autant de personnes à la rue dans des 

conditions difficiles. On peut envisager d'autres 

mesures: imposer le port du masque ou orienter 

vers des structures où il y aura des mises en 

quarantaine. 

 

 

 

Pour les MENA, je suis catastrophé par la politique 

européenne. Il y a "urgence humanitaire": envisager 

une mise en œuvre au 31 juillet ou au 1er août est 

donc aberrant. Que fait cette Europe? Quand va-t-

elle agir et être cohérente dans ses actions par 

rapport à ses discours? 

 

01.14  Hervé Rigot (PS): Mevrouw de minister, ik 

wil uw diensten graag feliciteren. Ze hebben hun 

verantwoordelijkheid genomen en hun taken 

uitgevoerd in een moeilijke context. Uit de 

statistieken blijkt dat minder dan 1 % van de 

mensen in de opvangcentra positief testte, wat wijst 

op een verantwoord beheer.  

 

Ik ben tevreden met veel van uw antwoorden, maar 

maak me zorgen over de gedwongen terugkeer 

naar Brazilië. Door het onberekenbare beleid rijst de 

pandemie er de pan uit. Ik vraag u om de 

gedwongen terugkeer naar landen met een 

gezondheidsrisico op te schorten.  

 

Bovendien moeten alle nodige maatregelen 

genomen worden om de mensen onverwijld te 

kunnen opvangen. De sanitaire maatregelen zijn 

uiteraard nodig, maar als de termijnen oplopen tot 

vier, vijf, of zelfs tien dagen voor de registratie en de 

opvang in ons netwerk, dan komen er telkens ook 

personen op straat terecht in moeilijke 

omstandigheden. Er zijn alternatieve maatregelen 

mogelijk: de mensen verplichten om een 

mondmasker te dragen of doorverwijzen naar 

opvangvoorzieningen waar ze in quarantaine 

geplaatst kunnen worden. 

 

Ik ben ontsteld over het Europese beleid inzake de 

NBMV's. Er is sprake van een humanitaire 

noodsituatie: een mogelijke uitvoering op 31 juli of 

1 augustus is dan ook ongehoord. Wat doet 

Europa? Wanneer zal Europa actie ondernemen en 

de daad bij het woord voegen? 

 

Je salue vos propos sur Coxyde et votre refus 

d'envisager la fermeture de structures d'accueil et la 

réalisation d'économies, comme l'a fait votre 

prédécesseur. Sa politique inefficace a coûté 

des millions d'euros; vous devez aujourd'hui en 

assumer les conséquences, les citoyens doivent 

payer et des hommes et femmes doivent en subir 

les conséquences humaines. J'espère que vous 

porterez ces propos au Conseil des ministres et que 

vos collègues y seront attentifs quand on aura 

besoin de crédit pour maintenir cet accueil humain. 

 

Ik ben tevreden met wat u over Koksijde gezegd 

hebt en met uw weigering om de sluiting van 

opvangvoorzieningen te overwegen en besparingen 

te realiseren, zoals uw voorganger gedaan heeft. 

Zijn inefficiënte beleid heeft miljoenen euro's 

gekost; u zit vandaag met de gevolgen van dat 

beleid opgescheept, de burgers moeten ervoor 

opdraaien en vele mannen en vrouwen moeten er 

op menselijk vlak de tol voor betalen. Ik hoop dat u 

op de vergadering van de ministerraad hetzelfde 

verhaal zult vertellen en dat uw collega's daaraan 

zullen denken wanneer er geld nodig zal zijn om 

deze menswaardige opvang in stand te kunnen 

houden.  

 

01.15  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): J'ai 

apprécié que vous dénonciez certains 

comportements de bourgmestres envers des 

demandeurs d'asile et l'entretien d'une peur 

injustifiée. 

01.15  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik stel het 

op prijs dat u bepaalde gedragingen van 

burgemeesters jegens asielzoekers aan de kaak 

stelt en de instandhouding van een 

ongerechtvaardigd klimaat van angst aanklaagt. 
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Je n'ai pas compris l'allusion à une ironie de ma 

part, n'ayant pas posé de question sur Fedasil. 

 

 

Sur l'Office des étrangers, je vous rejoins dans le 

souci de protection de son personnel et des 

demandeurs d'asile. Il y a danger à mettre 

40 personnes dans une pièce, mais il existe aussi 

quand des files se produisent et bien des candidats 

à l'asile n'ont pas l'information. Le travail peut donc 

être amélioré, en collaboration avec les ONG. 

 

 

Uw toespeling als zou ik ironisch uit de hoek 

gekomen zijn, heb ik niet begrepen, want ik heb 

over Fedasil geen vraag gesteld. 

 

Wat de Dienst Vreemdelingenzaken betreft, deel ik 

uw bekommernis om het personeel van die dienst 

én om de asielzoekers. Het is gevaarlijk om 

40 personen in een ruimte samen te brengen, maar 

dat risico bestaat ook wanneer de mensen in de rij 

moeten gaan staan. Heel wat asielzoekers 

beschikken niet over de nodige informatie. Het werk 

kan dus verbeterd worden, in samenwerking met de 

ngo's.  

 

Une possibilité pourrait être que les communes pré-

enregistrent les demandes sur base volontaire. 

 

 

Ma question des visites des centres fermés portait 

sur les ONG et non les parlementaires. Néanmoins, 

votre réponse est surprenante. Il y a deux mois, j'ai 

suivi vos conseils sanitaires et ai cessé les visites. 

J'ai demandé deux fois à l'Office des étrangers 

quand je pouvais y retourner, sans réponse. J'ai 

déposé trois questions parlementaires à ce sujet qui 

ne sont pas encore traitées. Et maintenant, vous 

me répondez que ma question est sans objet car je 

pouvais reprendre les visites depuis un mois! Est-ce 

le cas aussi des ONG? 

 

 

 

Fedasil pointe le problème de la deuxième prise en 

charge des MENA. Je vous propose l'accueil dans 

des familles.  

 

Een oplossing zou kunnen zijn dat de gemeenten 

vrijwillig overgaan tot een preregistratie van de 

aanvragen. 

 

Mijn vraag over het bezoek aan gesloten centra had 

betrekking op ngo's en niet op parlementsleden. Uw 

antwoord verrast me evenwel. Twee maanden 

geleden heb ik uw gezondheidsadviezen gevolgd en 

ben ik met de bezoeken gestopt. Ik heb de Dienst 

Vreemdelingenzaken twee keer gevraagd wanneer 

ik de centra opnieuw mocht bezoeken, maar heb 

geen antwoord mogen ontvangen. Ik heb drie 

parlementaire vragen over dit onderwerp ingediend, 

die nog niet werden behandeld. En nu zegt u me dat 

mijn vraag achterhaald is, omdat ik de bezoeken al 

een maand geleden had kunnen hervatten! Geldt 

dat ook voor ngo's? 

 

Fedasil wijst op het probleem met de tweede 

opvangfase van NBMV's. Ik stel opvang in gezinnen 

voor. 

 

01.16  Sander Loones (N-VA): J'en conclus que le 

centre d'accueil pour demandeurs d'asile de 

Koksijde fermera à la fin du mois de juin. Exact?  

 

01.16  Sander Loones (N-VA): Ik concludeer dat 

de sluiting van het asielcentrum in Koksijde eind juni 

is. Klopt dat? 

 

01.17  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

Je confirme. 

 

01.17 Minister Maggie De Block (Nederlands): Ja. 

 

01.18  Sander Loones (N-VA): Je suis heureux 

d'entendre que la ministre prendra contact avec 

Fedasil afin que ces enfants puissent achever leur 

année scolaire avec leurs camarades de classe. 

C'est le moins que l'on puisse faire pour eux. 

 

01.18  Sander Loones (N-VA): Ik juich toe dat de 

minister contact zal opnemen met Fedasil, zodat die 

kinderen hun schooljaar kunnen afronden samen 

met hun klasgenootjes. Dat is toch het minste dat 

wij voor hen kunnen doen. 

 

01.19  Greet Daems (PVDA-PTB): Je suis heureux 

que la ministre considère qu'il est inadmissible de 

placer un centre en confinement et de nier aux 

enfants le droit de fréquenter l'école. Imposer une 

mesure aussi draconienne dans un centre pour 

demandeurs d'asile où la sécurité est parfaitement 

garantie donne une image négative des 

demandeurs d'asile. Il est inacceptable que des 

01.19  Greet Daems (PVDA-PTB): Ik ben blij dat de 

minister zegt dat het onaanvaardbaar is dat een 

centrum wordt afgesloten en dat aan de kinderen 

onderwijs wordt geweigerd. Zo hard optreden tegen 

een asielcentrum waar de veiligheid perfect werd 

gewaarborgd, is asielzoekers in een slecht daglicht 

plaatsen. Bevolkingsgroepen mag men niet 

systematisch viseren.  
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groupes de population soient systématiquement 

visés.   

 

En ce qui concerne le formulaire d'enregistrement 

en ligne, il n'existe aucune solution pour certaines 

situations. La ministre ne se prononce pas à propos 

des problèmes d'accessibilité. 

 

 

 

 

Inzake het online registratieformulier zijn er voor 

sommige situaties geen oplossingen. De minister 

spreekt zich niet uit over de pijnpunten van de 

toegankelijkheid. 

 

Quel est le calendrier prévu pour l'assouplissement 

progressif des mesures d'enregistrement? 

Comment cette question va-t-elle être réglée? 

Espérons que le système d'enregistrement sera 

rapidement optimalisé et que ce groupe qui 

rencontre déjà de grandes difficultés bénéficiera de 

mesures de déconfinement. 

 

Je n'ai pas obtenu de réponse à ma dernière 

question concernant l'emploi de ressortissants 

étrangers se trouvant dans une situation de séjour 

spécifique. 

 

Wat is de timing voor de stapsgewijze versoepeling 

van de aanmeldingsmaatregelen? Hoe zal dit 

worden aangepakt? Hopelijk wordt het 

inschrijvingssysteem spoedig geoptimaliseerd en 

komt er een exitstrategie voor deze groep in de 

samenleving die het al extra moeilijk heeft.  

 

 

Ik kreeg geen antwoord op mijn laatste vraag over 

de tewerkstelling van de buitenlandse onderdanen 

in een specifieke verblijfssituatie. 

 

01.20  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Concernant 

le quartier Brugse Poort, le ministre indique que les 

délinquants illégaux finiront bien par se faire 

prendre mais il faut les éloigner dans les plus brefs 

délais. Cette minimalisation du problème me pose 

sérieusement question. En tout état de cause, il 

serait utile d'élargir la fonction de fonctionnaire de 

liaison. 

 

Je n'ai pas reçu de réponse à la question de savoir 

si la ville de Gand a demandé à l'OE de renforcer 

les contrôles de résidence. 

 

01.20  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Over de 

Brugse Poort zegt de minister dat die illegale 

criminelen wel eens gepakt zullen worden, maar zij 

moeten zonder meer zo snel mogelijk uit het land 

worden gezet. Deze minimalisering van het 

probleem doet bij mij ernstige vragen rijzen. Het is 

alleszins nuttig om de functie van 

verbindingsambtenaar uit te breiden. 

 

Ik heb geen antwoord gekregen of de stad Gent 

aan de DVZ gevraagd heeft om meer in te zetten op 

woonstcontroles. 

 

Ma question ayant trait à des statistiques détaillées 

remonte déjà au 2 juin. La ministre a donc eu le 

temps nécessaire pour collecter ces chiffres. Faute 

de les avoir obtenus, je déposerai de nouveau ma 

question sous la forme d'une question écrite. 

 

Mijn vraag naar gedetailleerd cijfermateriaal werd al 

ingediend op 2 juni. Er was dus voldoende tijd om 

de gevraagde cijfers te verzamelen. Aangezien ik 

geen cijfers kreeg, zal ik mijn vraag opnieuw 

indienen als schriftelijke vraag. 

 

01.21  Maggie De Block, ministre (en néerlandais): 

L'échange d'informations entre les bourgmestres, 

les gouverneurs et Fedasil est permanent. De plus, 

la communication entre les centres, en la personne 

de leur directeur, les pouvoirs locaux et le cas 

échéant, le gouverneur est excellente. 

 

L'OE a procédé aujourd'hui à quatorze 

éloignements. Le nombre augmente, mais ces 

opérations dépendent largement des vols qui 

peuvent être organisés.  

 

01.21 Minister Maggie De Block (Nederlands): Er 

wordt voortdurend informatie uitgewisseld tussen de 

burgemeesters en gouverneurs en Fedasil. Ook is 

er een goede communicatie tussen de centra en 

met name de centrumdirecteur en de lokale 

besturen, en zo nodig ook de gouverneur.  

 

De DVZ heeft vandaag veertien verwijderingen 

uitgevoerd. Hun aantal stijgt, maar veel hangt af van 

welke vluchten kunnen worden georganiseerd.  

 

(En français) Monsieur Rigot, depuis mai, 

107 retours volontaires et 7 retours forcés ont eu 

lieu vers le Brésil. Les retours ne sont donc pas 

impossibles. 

 

Monsieur Moutquin, les visites de parlementaires ou 

(Frans) Mijnheer Rigot, sinds mei zijn er 

107 personen vrijwillig en 7 personen gedwongen 

naar Brazilië teruggekeerd. De terugkeer is dus niet 

onmogelijk.  

 

Mijnheer Moutquin, de bezoeken door 
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de familles peuvent à nouveau avoir lieu en centre 

fermé. Celles des avocats n'ont jamais cessé et 

celles des ONG seront bientôt permises. 

 

parlementsleden of familieleden in de gesloten 

centra mogen opnieuw plaatsvinden. De bezoeken 

door advocaten zijn altijd mogelijk gebleven en de 

bezoeken door ngo's zullen binnenkort opnieuw 

worden toegestaan.  

 

(En néerlandais) Dans les institutions collectives, où 

le danger est plus important, nous devons prendre 

des mesures afin de protéger les résidents et le 

personnel. Le nombre d'inscriptions traitées par 

l'OE a été augmenté tout en accordant l'attention 

nécessaire aux mesures de sécurité. 

 

Mon département a connu une grande surcharge 

de travail en raison de la crise sanitaire. Toutes les 

activités reprennent à présent aussi vite que 

possible. Les contrôles de domicile se font toujours 

en concertation avec les services de police de la 

ville. Les personnes signalées peuvent aussi être 

interceptées dans la rue et sont transférées dans un 

centre fermé. Les 15 % auxquels Mme Bossuyt fait 

référence concernent l'entrée dans le domicile.  

 

(Nederlands) In collectieve instellingen, waar een 

groter risico bestaat, moeten we maatregelen 

nemen om de bewoners en het personeel te 

beschermen. Bij de DVZ wordt het aantal 

inschrijvingen opgetrokken met de nodige aandacht 

voor de veiligheidsmaatregelen.  

 

Door de coronacris werd mijn departement met veel 

extra werk opgezadeld. Nu wordt alles zo snel 

mogelijk hervat. De woonstcontroles gebeuren 

steeds in overleg met de politiediensten van de 

stad. Geseinde mensen kunnen ook op straat 

worden opgepakt en worden overgebracht naar een 

gesloten centrum. De 15 % waarnaar mevrouw Van 

Bossuyt verwijst, heeft betrekking op het betreden 

van de woonst.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55003714C, 

55003952C, 55003713C, 55003716C, 55005723C 

et 55007184C de M. Moutquin et 55003466C, 

55003591C, 55003592C et 55003593C de 

Mme Matz sont transformées en questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55003714C, 

55003952C, 55003713C, 55003716C, 55005723C 

en 55007184C van de heer Moutquin en 

55003466C, 55003591C, 55003592C en 

55003593C van mevrouw Matz worden omgezet in 

een schriftelijke vraag. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 17. 

 

De vergadering wordt gesloten om 16.17 uur. 

 

 


